
Július 5–én a nyugati világ figyelme 
Budapestre szegezôdött. Sok min-
dennel együtt a nyugati világból gör-
dült be a magyar fôvárosba idényszerû 
rendezvényként a homoszexuálisok 
„büszkeség–felvonulása”, így érthetô, 
hogy arrafelé nagy érdeklôdés követi 
a „haladás” itteni mértékét. Kivált-
képpen akkor, amikor ellentüntetés 
teszi eseményessé. Annak ellenére, 
hogy éles bérvita van a vasúttár-
saságban, hogy most folyik a Kulcsár–
per, hogy a mezôgazdák termékeiket 
kiborítják Budapesten tiltakozásul az 
árpolitika ellen, hogy a gazdasági 
életben minden napra jut egy vál-
sághelyzet, nem ezek foglalják el a 
címoldalakat, a nagy megnyilatkozók 
rovatait, hanem a melegfelvonulás 
megzavarása — egy teljes héten át, 
nap mint nap. A legnagyobb napilap 
egyik száma nyolc nagy cikket közölt 
errôl a meleg–ügyrôl. Valamiért ez 
fontosabb lett, mint bármi más.

A Népszabadságban olvassuk (Aczél 
Endre, Homokostörténet): „Ameriká-
ban a »másság« nyílt lázadása — már-
mint a diszkrimináció, elsôsorban a 
piti  rendôri zaklatások ellen, a ’68–as, 
mindent felforgató miniforradalmak 
melléktermékeként — 1969–ben kö-
vetkezett be, minekutána az államok 
nagyobbik fele törvényileg dekrimi-
nalizálta [büntethetetlenné tette] a ho-
moszekszualitást/leszbikusságot, ... 
bevezették a »büszkeség« jelszavát, 
amely ma is hívó szava a százezreket 
megmozgató észak–amerikai homo-
meneteknek (ünnepeknek).”
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Ebbôl a hosszú mondatból megtud-
juk, hogy kiharcolták: homoszexuális 
hajlama miatt senki nem zaklatható. 
Tudjuk, hogy azóta sok országban 
kivívták elfogadtatásukat, hivatkozva, 
hogy az egynemûek szexuális érzelmi 
vonzódása valójában genetikai alapon 
elôálló eltérés a szaporodást biztosító 
kétnemû párkapcsolattól, vagyis elha-
tározástól független. Állítólag adott-
ságként minden társadalomban jelen 
van ez a természet rendjétôl eltérô 
hajlam, átlagos 5 százalékos arányban. 
Ha így van, méltányos, hogy ne szen-
vedjenek hátrányt magából a ténybôl, 
mindaddig amíg nem sértenek köz-
erkölcsöt, nem követnek el ún. zak-
latást, megrontást. A baj tehát ott kez-
dôdik, hogy a szégyen és megvetettség 
állapotából nem a megértés, türelem 
és szemérem nyugalmában keresik a 
helyüket, hanem harsány magamuto-
gatással, kihívó viselkedéssel, toborzó 
jellegû parádés felvonulásokkal igye-
keznek népszerûsíteni magukat illetve 
nemi kielégülésük módját.

A nyugati világ nagyvárosaiban 
meghonosodott parádés felvonulás 
miért ne honosodott volna meg Buda-
pesten, ebben a régtôl fogva kozmo-
polita városban? Az is feltûnô, hogy a 
város vezetôsége nagyon ki akar tenni 
magáért, nem sajnál százmilliókat 

költeni a divatos pajzánkodásra, ter-
mészetesen a közösség számlájára. Az 
is felvethetô, hogy a „melegek” erôs 
többsége nem azonosul a nyilvá-
nosságra lépéssel, hiszen nem száz-
ezrek kellették magukat lengén, pár-
zós mozdulatokkal, hanem csak 
többszázan. A távolmaradó többség 
bizonyára felmérte, hogy sok évszá-
zados szeméremkultúrával szemben 
közerkölcsöket felborzolni, nem vezet 
jóra.

A társadalom nemtetszésének jele 
volt az ellentüntetés bejelentése. Ez 
sem budapesti ötlet. A kérvényezést a 
rendôrség elôbb elutasította, majd po-
litikai nyomásra másnap engedélyezte. 
A felvonulók száma a szokásos ezer 
volt, a rendôrök száma ezt bôven meg-
haladta. Az ellentüntetôk, bámészkodó 
járókelôk között volt egy izgága 
csoport, ôk hajtották végre mindazt, 
ami az esemény békés jellegét meg-
zavarta. Ezért lett a budapesti XII. 
l.m.b.t. (leszbikus, meleg, biszexuális, 
transzvesztita) fesztivál világraszóló 
eset.

Az elôbbi bekezdés kulcsszava a 
„politikai nyomás”. Sem a felvonu-
lóknak, sem a rendôrségnek nem állt 
érdekében esélyt adni tettlegességre. 
A politika kívánta a szenzációkeltést, 
mint ahogy a nyugati világban a po-
litika ingerel, még a Vatikánt is meg-
remegteti a buziházzasság ellenzése 
miatt. Miért lenne mentes a politikától 
éppen Budapesten? Ezt szolgálja az 
SZDSZ–politikusok sétája a „meleg-
méltóság menet”–ben. Így történt, 
hogy bántalmazás ért SZDSZ–po-
litikusokat. Horn Gábor három pofont 
hapott, Orosz József újságírót meg-
verték, a Léderer Andrást, Lévai Ka-
talint és Szetei Gábort szállító rend-
ôrautót kockakôvel megdobták. Az 
elkövetôk talán nem is a melegségre 
hevültek föl ennyire, inkább feladat-
ként tették, amit tettek. Beleillett egy 
még azon a napon kifejezett politikai 
tervbe.

Ezt igazolja Gyurcsány Ferenc gyors 
utalása — „betelt a pohár!” — és ötlete: 
üljenek össze a Magyar Köztársaság 
közjogi méltóságai, mert „válságban 
van a demokrácia”, meg kell vitatni: 
„miért látszunk gyengének pár száz, a 
többséget terrorizáló szélsôségessel 
szemben, és mi az, ami hiányzik az 
alkotmányos, demokratikus intéz-
ményrendszerbôl”. A miniszterelnök a 
„szélsôségek, az indulatok, az intola-
rancia  elleni jogos nemzeti önvé-
delmet” egy Magyar Charta létreho-
zásával akarja megvalósítani. Öszeült 
az ötösfogat (államelnök, házelnök, 
Alkotmánybíróság elnöke, Legfelsôbb 
Bíróság elnökhelyettese, kormány-
elnök) de valahogy nem hevültek bele 
Gyurcsány melegügyi tervébe, ami-

nek nyilvánvaló célja, közeledni „jog-
szabályok módosításával” a rendôr-
állami állapot felé.

Egy tüchtig rendôrállamban nagy 
erôsségû vízágyúkra van szükség. A 
páncélozott, és idônként újrafestett 
luxus terepjárón kocsizó minisz-
terelnök Izraelbôl hozatott három, 
vadonatúj Mercedes–Benz 3341 Ac-
tors vízágyút, kifizetve az uniós schen-
gei alapokból. A Magyar Nemzet köz-
lése szerint ez az uniós pénzek 
szabálytalan felhasználásaként jött 
létre, mert ezek beszerzésének terve 
nem szerepelt az Európai Bizottságnak 
a schengeni csatlakozást elôsegítô 
pénzügyi hozzájárulási alapról szóló 
2006. decemberi döntésében. A 315 
millió forintos vásárlási összeghez 
még regisztrációs adóköltség is járult. 
Eredetileg azzal indokolták a vásárlást, 
hogy a hazai menekülttáborokban 
szándékoznak alkalmazni, de ezúttal a 
melegtüntetés ellentüntetôit oszlatták 
fel vele. Jó alkalom volt kipróbálni, 
gyakorlatozni. Jó, elôrelátó, hatalmi 
gondoskodás a mai feszülô politikai 
helyzetben.

A melegtüntetést követôen a bal-
oldali lapok egyhetes melegláza kö-
vetkezett, hogy a „Meleg Méltóság 
Menete” szétugrasztásáért az ország 
arcán csattanjon az ostor. A kép, amit 
az ország elé vetítettek: a türelmes, 
demokratikus baloldal, szemben a 
gyûlölködô, hôzöngô jobboldallal. 
Utóbbi megfékezésére a demokráciát 
védelmezô, szigorú, célzott jog-
szabályokra van szükség. Ezt fejezte 
ki Lendvai Ildikó is, az SZDSZ európai 
parlamenti képviselôje: „Ma kevés 
jogi fogódzó van a megbélyegzés és a 
kirekesztés ellen, az ilyen jogi kí-
sérletek ugyanis hol a parlamenti két-
harmados többség hiányába, hol az 
Alkotmánybíróság falába ütköztek”. 
Így jelenik meg a gyülekezési jog 
korlátozásának követelése a korrupt 
hatalom védelmére.

György Péter nevû „esztéta” Nép-
szabadságnak adott nyilatkozatából 
osztályharcos bolsi öntudat villan fel: 
„A bekiabálós, dobálós tüntetôk között 
képviselte magát a teljes magyar kö-
zéposztály. Ez nem a csôcselék. Kon-
szolidált, munkával rendelkezô [Sic.] 
családos emberek, akik szombat dél-
után nekiálltak másokat megalázni. A 
probléma nem is azzal van, hogy ezek 
az emberek melegek, mondja a ma-
gyar, de ne legyenek jókedvûek, és 
fôképpen ne akarjanak büszkék lenni 
erre. Mert ez minden egyes embert 
frusztrál – és a magyar középosztály 
elég frusztrált – bosszant. Frusztráltak, 
mert folyamatosan rettegnek az el-
szegényedéstôl, mert elvesztették ko-
rábbi biztonságukat. Mert korábban 
egy zárt, kulturálisan is áttekinthetô 

országban éltek, de a léptékek azóta 
összeomlottak.”

A polgári középosztály a francia for-
radalom óta a társadalomátalakító 
liberalista, bolsevista orvlövészek cél-
keresztjében van. Az élet természetes 
rendje által újra és újra feltámadó 
középosztályt a szocialisták, libe-
raliták, bolsevisták, nagytôkések szün-
telenül irtják, sanyargatják. Számukra 
az ideális társadalom: egy idegen ural-
kodó osztály, a többi, sorsába beletö-
rôdött dolgozó proletár.

Egy Czene Gábor nevû írja (Régi 
magyar deviancia, Népszabadság): „A 
régi magyar deviancia: ha valamirôl 
nem beszélünk, akkor az nincs. Hon-
fitársaink tíz– és százezreit akarják 
folytonos hazudozásra kényszeríteni 
valamiféle elfuserált erkölcsiség ne-
vében, nem válogatva az eszközökben. 
Különös pikantériát kölcsönöz ennek a 
felfogásnak, hogy a melegek nyilvános 
szereplésén olyanok is szívesen há-
borognak, akik egy magától értetôdô, 
születésüktôl meglévô »tulajdon-
ságukat« lépten–nyomon hirdetik: a 
magyarságukat. Pontosabban azt, 
ahogyan a magyarságot elképzelik. 
Piros–fehér–zöld karkötô a kézen, cso-
daszarvasos tetoválás a háton, nagy–
magyarországos jelvény a rovásírásos 
pólón, ôsmagyar tarsolylemez az övön, 
árpádsávos turulmedál a nyakláncon. 
Úgy járkálnak fel s alá, mint egy 
groteszk, túldíszített nemzeti kará-
csonyfa. Szerintük ez teljesen rendben 
van, sôt elvárható lenne mindenkitôl, 
hogy legalább a zoknijába belehímezze 
a Székely Himnusz elsô sorát, de az, 
hogy néhány száz vagy ezer meleg 
évente egyszer megmutatja magát, a 
tûrhetetlenség netovábbja. A zsiger-
magyaroknak nincs egyetlen nyugodt 
percük sem. Annyi a hazára leselkedô 
veszély, mint szittya förgetegben a 
zúgás: cigányok, zsidók, liberálisok, 
ateisták, drogosok, kínaiak, románok, 
volt kommunisták, mai kommunisták, 
nem eléggé jobboldaliak, nem eléggé 
keresztények, szektások, multik, glo-
balisták.”

A melegügy elpolitizálása Magyar-
országon is megvalósult. Mindenféle 
kisebbség védekezési módja a szer-
vezkedés. Sok példa adódik a tör-
ténelemben egy–egy jelen lévô ki-
sebbség felülkerekedésére a 
többségiek országában. Nem véletlen, 
hogy mindenütt az adott kisebbség 
helyzetbe helyezését a nemzetközi 
baloldal támogatja. Egy ország teljes 
gazdasági és kulturális életét képes 
így néhány százaléknyi kisebbség el-
lenôrzése alá vetni, amihez a tör-
vényhozás, kormányzás, bíráskodás 
összevonása ad diktatórikus erôt. 
Ehhez kínálkozik, esetleg kényszerül, 
hozzátársulni a melegmozgalom, ér-
dekvédelmi alapon.

A politikát épp úgy tervezni kell, 
mint bármi mást. Gyurcsány, vagy 
irányítói, politikájuk részelemévé tet-
ték a felvonulást, aminek betervezett

(Folytatás a 4. oldalon) 
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Július 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kinga és Kincsô nevû olvasóinkat.
Kinga: A Kunigunda régi magyar be-

cézôjébôl önállósult.
Kincsô: Jókai Mór A jövô század cí-

mû regényében alkotta ezt a nevet a 
magyarok ôshazájának elképzelt ne-
veként a kincsô (vagyis: számomra  ô a 
kincs) mondatból.
Köszönthetjük még Bernát, Dénes, 

Koppány nevû barátainkat. 
Július 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kristóf és Jakab nevû olvasóinkat.
Kristóf: A görög Krisztophorosz név 

rövidülése. Jelentése: Krisztust hordo-
zó. 
Jakab: Ószövetségi név. Eredete és 

jelentése bizonytalan. 
Köszönthetjük még: Debora, Jákob, 

Jakobina, Valér, Valéria nevû bará-
tainkat.
Július 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Anna és Anikó nevû olvasóinkat. 
Anna: A héber Hannah névbôl. Jelen-

tése: kegyelem, Isten kegyelme, kel-
lem, báj, kecsesség.
Anikó: Az Anna erdélyi becézôjébôl. 

Köszönthetjük még: Anielle, Anita, 
Nanette, Ninon, Panna nevû baráta-
inkat.
Július 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Olga és Liliana nevû olvasóinkat.
Olga: A Helga orosz formája.
Liliana: A több nyelven meglévô Li-

lián nôi név latinos alakja. A Lilian az 
angolból terjedt el, ott eredetileg az 
Elisabeth becézôje volt.
Köszönthetjük még: Ajtony, Aurél, 

Benjámin, Bertold, Celesztin, Hugó, 
Kamilla, Natália nevû barátainkat. 
Július 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szabolcs nevû olvasóinkat.
Szabolcs: Ismeretlen eredetû régi  

magyar személynévbôl Vörösmarty  
Mihály újította föl. Béla király jegy-
zôje szerint a honfoglaló magyar ve-
zérek egyike volt. 
Köszönthetjük még: Ada, Adelina, 

Alina, Botond, Gyôzô, Ince, Viktor 
nevû barátainkat.
Július 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Márta és Flóra nevû olvasóinkat.
Márta: Héber eredetû, jelentése: úr-

nô.
Flóra: A virágok és a tavasz latin is-

tennôjének Flora nevébôl.
Köszönthetjük még: Bea, Beatrix, 

Farkas, Félix, Fiorella, Virág nevû 
barátainkat.
Július 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Judit és Xénia nevû olvasóinkat.
Judit: Héber eredetû, jelentése: Ju-

deából származó nô. 
Xénia: Görög eredetû, jelentése: ven-

dég.
Köszönthetjük még: János, Jutta, 

Polixéna, Rovéna, Szénia nevû bará-
tainkat.

Csábítja Ausztria a magyar 
szakmunkásokat

Egyre több magyar munkavállaló a jobb megélhetés, a kiszámíthatóbb élet 
reményében külföldön próbál szerencsét. Az osztrák munkaerô-toborzó irodák 
havi félmillió forintos fizetés ígéretével csalogatják a magyarokat — írja a Ma-
gyar Hírlap.

-— „Sorra alakulnak az osztrák toborzóirodák, amelyek havi félmillió forint-
nak megfelelô bérért csábítják el tôlünk a szakképzett munkaerôt” — nyilatkozta 
Tolnay Tibor, az Építési Vállalkozók Országos Szövetségének elnöke. A lap 
szerint hasonló a helyzet Románia és Szlovákia esetében is. Korábban sokan azt 
hitték, hogy a határon túliak pótolják majd  a magyarországi munkaerôhiányt, 
ehhez képest fordított a helyzet. A románoknál és a szlovákoknál is kisebbek a 
bérterhek, kevesebb az elvonás, így több pénz marad a munkavállalók 
zsebében.

 Mégsem bontják le a turulszobrot 
Helyén maradhat a XII. kerületi turulszobor, mivel az I. kerületi jegyzô a 

megismételt eljárásban kiadta az emlékmû fennmaradási engedélyét. Ezzel 
véget érhet a szobor miatt három éve húzódó perlekedés és politikai acsarko-
dás. Pokorni Zoltán XII. kerületi polgármester jól látott a jövôbe egy hónappal 
ezelôtt: helyén fog maradni az engedély nélkül állított turulszobor. A hegyvidéki 
önkormányzat fideszes vezetôje a Fôvárosi Közgyûlés turulszoborral kapcso-
latos szavazása után úgy nyilatkozott, hogy várhatóan nem kell majd lebontani 
a második világháború áldozatainak emlékmûvét. 

A megismételt engedélyezési eljárásban illetékes I. kerületi hivatal tudatta, 
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Újabb magyar tûzszerészhalál
Ismét életét vesztette egy magyar tûzszerész Afganisztánban, feladat-végre-

hajtás közben. Nemes Krisztián az afganisztáni misszió második halálos áldo-
zata. Csak néhány hete szolgált a Magyar Honvédség Tartományi Újjáépítési 
Csoport tûzszerészrészlegénél, Baglanban. Ô váltotta Kovács Gyula hadna-
gyot, aki egy hónapja, szintén egy bomba hatástalanítása közben halt meg. Sze-
keres Imre a második elhunyt tûzszerészt is hôsi halottá nyilvánította, és poszt-
umusz ôrnaggyá léptette elô. A honvédelmi tárca vezetôje egyben utasította 
Havril András vezérezredest, a HM Honvéd Vezérkarának fônökét, hogy hoz-
zon létre különleges vizsgálóbizottságot, mivel rövid idôn belül már másodszor 
következett be tragédia — jelentették be, a honvédelmi tárcánál tartott tájé-
koztatón. 

A részletekrôl annyit lehet tudni, hogy magyar idô szerint szombat reggel 
hat órakor jelentették a tûzszerészrészlegnek, hogy a tábortól ötven kilométerre, 
a Kunduzba vezetô úton két házi készítésû robbanószerkezetet találtak. A ma-
gyar katona az egyik helyi rendôrrel kezdte meg a felderítést, eközben követ-
kezett be — eddig még tisztázatlan körülmények között — a robbanás, amelyben 
Nemes Krisztián életét vesztette. A robbanáskor több magyar katona is a hely-
színen volt, tûzszerészek és a helyszínt biztosítók. Ôk szerencsére sértetlenül 
tértek vissza a táborba — mondta el a Független Hírügynökségnek Nagy And-
rea Éva százados, a HM sajtóreferense. Azt egyelôre még nem tudta megmon-
dani, mikor hozzák haza a tûzszerész holttestét, mint ahogy azt is késôbb döntik 
el, hogy ki lesz a tartományi újjáépítô csoport új parancsnoka. 

A különleges vizsgálóbizottságot a miniszteri utasítás szerint a Magyar 
Honvédség Összhaderônemi Parancsnoksága vezeti szakemberek bevonásával. 
A bizottság haladéktalanul, az elsô légihíd segítségével Afganisztánba utazik 
— tartalmazza a tárca közleménye. 

A vizsgálat vezetésével Benkô Tibor vezérôrnagyot, az MH ÖHP parancs-
nokhelyettesét bízták meg, mindkét esetrôl részletes jelentést kell tennie. 
Mivel Afganisztán mûveleti terület, az odautazáshoz szükséges különleges 
engedélyek beszerzése két-három hétbe is beletelhet. A honvédelmi tárca ezért 
a mielôbbi kiutazás érdekében keresi a lehetôséget, hogy a bizottság csatlakoz-
hasson egy nemzetközi légi járathoz. 

Az Afganisztánban szolgáló magyar katonáknak magas az ázsiójuk, fel-
készültségükrôl és felszereltségükrôl felsôfokon lehet beszélni — mondta Kuti 
Ferenc. A katonai szakértô szerint szinte lehetetlen kivédeni az ehhez hasonló 
tragédiákat. A részletek ismerete nélkül feltételezte, hogy — már nem elôször 
— távirányítású bomba végezhetett Nemes Krisztiánnal, aki Kovács Gyulához 
hasonlóan szakmája egyik legjobbja volt. Kuti hangsúlyozta: a bombákat készí-
tô „bûnözôk” felkészültsége egyre javul, ez ellen még nagyobb körültekintéssel, 
a biztonsági szabályok következetes betartásával, a hatástalanítás még aprólé-
kosabb elôkészítésével lehet védekezni. Tökéletes biztonság azonban nincs. 

A közép-ázsiai országban állomásozó, körülbelül 47 ezer fôs nemzetközi biz-
tonsági erôben 2006 ôsze óta szolgál 250 magyar katona, köztük kilenc tûzsze-
rész.

„Gyurcsány azt mondta, 
dögöljetek éhen”

Kádár János halálának 19. évfordulójára emlékezett a Magyar Kommunista 
Munkáspárt. A Fiumei úti sírkertben tartott megemlékezésre körülbelül ezer, 
javarészt nyugdíjas látogatott ki, kezükben vörös zászlókkal és egy-egy szál 
szegfûvel. 

A Magyar Kommunista Munkáspárt által szervezett emlékünnepségen fel-
szólalt a párt elnöke, Thürmer Gyula is, aki azt mondta: minden hatalmat el 
lehet mozdítani, így a jelenlegi hatalomra is ez vár. A pártelnök szerint egyre 
több ember gondol vissza jólesô nosztalgiával a rendszerváltás elôtti évekre. 

„Kádár János azt mondta az embereknek, lakjatok jól hiszen egyszer éltek. 
Gyurcsány Ferenc meg azt mondja az embereknek, hogy dögöljetek éhen, így 
olcsóbb a kormánynak, olcsóbb az országnak. Ez az a különbség ami miatt az 
emberek eljönnek ide a temetôbe, és ami miatt Kádár János tekintélye és meg-
becsülése nô a magyar társadalomban” –– fogalmazott a Magyar Kommunista 
Munkáspárt elnöke. 

Barátok és bajtársak emlékeztek Nemes Krisztiánra 
a budapesti Irinyi János laktanya bejáratánál 
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HÍREK Egy obsitos 
KISZ-fiú

Lakat alá került Kovács Sándor hara-
mia, a kimúlt KISZ Központi Bizottsá-
gának tagja, aki odáig vitte, hogy elnöke 
lehetett a Szövetség az Európai Kecske-
métért szervezetnek. De nem ezért ke-
rült börtönbe. A volt ifjúkommunista 
felszámolóként több cég ingó és ingatlan 
vagyonát értékesítette, és az így szerzett 
több mint 240 millió forintot különféle 
részvényekbe fektette. Ott fialnak ma is.

A leleményes Sándort a bíróság folyta-
tólagosan elkövetett sikkasztás miatt há-
rom évre büntette, ô azonban nem vonult 
be a kaptárba azon a címen, hogy fel van 
fázva, és a bal felsô kettes foga kilazult. 
A bíróság elutasította a keresetet, mire 
hôsünk illegalitásba vonult. Tán még ma 
is a rónán bujkálna, ha nem talál rá mi-
nap a rendôrség, amely mindjárt át is 
adta a dacos embert a büntetés-végre-
hajtás illetékeseinek. Az még nem dôlt 
el, hogy Kecskemét hírös embere ellen 
újabb eljárást indítanak-e fogolyszökés 
miatt, mindenesetre elfogásával ketté-
tört egy, a városban keringô legenda, 
miszerint ôt egyszerûen nem lehet fülön 
csípni, mert végtelenül furfangos ember, 
azonkívül a markában zümmög a megye 
valamennyi befolyásos politikusa, a ren-
dôrséget meg a tenyerébôl eteti.

Ismerôi szerint Sándor ezúttal sem adja 
fel, most éppen azon mesterkedik, hogy 
— a bálvány Tasnádi Péter nyomán — 
hülyének tetteti magát, agysorvadást 
színlel, s ha errôl orvosi papírja lesz, ki-
nyílik elôtte a börtönkapu, ô meg ismét 
kijön közénk felszámolni ingó és ingat-
lanjainkat, mert valamibôl neki is élnie 
kell. 

Szabadság, 
elvtársak!

Több mint 3,2 millió forintot vehetett 
fel szabadságmegváltás jogcímen Hor-
váth Ágnes volt szabad demokrata egész 
ségügyi miniszter. Merthogy a sztahano-
vista kormánytagokat a vonatkozó jog-
szabályok szerint kárpótolni kell vala-
hogy, ha a nekik járó szabadság terhére 
is éjt nappallá téve, verejtéküket hullajt-
va dolgoztak. Az asztmás gyermekek, 
pszichiátriai ápoltak és minden magyar 
beteg gyámolítója pedig hivatali ideje 
alatt 55 napot nem vett ki szabadságként. 
Ami jár, az jár.

Néhány adat a kedélyborzoló statisztiká-
ból, amelynek böngészését kánikula ide-
jén csak saját felelôsségre ajánljuk: 
Lamperth Polihisztor Mónika 942 ezer 
forint 16, kirúgás elôtt bent ragadt sza-
badnapért, Kákosy Csaba — ki ne emlé-
kezne rá? – 645 ezer forint 11 napért, 
Fodor Gábor 294 ezer forint 5 teljes 
napért. Nem akarok senkit riogatni, de a 
dallamos járású kormányfônek eddig 81 
szabadnapja gyûlt össze, a Nyírség alfa-
hímjének, Veres János pénzügyminisz-
ternek pedig 90. Arról még nem is be-
széltem, hogy a bukott miniszterek 
többségének végkielégítés is járt: a top-
lista élén Lamperth Mónika áll bruttó 7,7 
millió forinttal, de Horváth Ágnes sem 
járt rosszul a maga 3,8 milliójával. Az 
ügyben megszólalt Daróczi Mameluk 
Dávid kormányszóvivô is: szerinte min-
dez törvényes, ennél jobban nem is le-
hetett volna ezt az egészet elrendezni.

Mielôtt egy cifrát káromkodnánk, gon-
doljunk csak bele: talán mégis akkor jár-
tunk volna jobban, ha e díszes kompánia 
munka helyett egész évben szabadságon 
van, és láblógatva várja a munkabért, 
mint hátrányos helyzetû szavazó a szo-
ciális segélyt. Szabadságmegváltás? Az ô 
szabadságuk megváltás az országnak. 
Bukott miniszter akarok lenni!

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

álláspontja szerint a hegyvidéki turulszobor városképileg és mûszakilag elfo-
gadható, ezért hozzájárul a fennmaradásához. Egyúttal az engedély nélküli 
szoborállítás miatt 190 ezer forint építésügyi bírságot rótt ki a XII. kerületre. A 
jegyzô egy másik XII. kerületi szoborengedélyt is kiadott, amely a Csörsz ut-
cában a világháború polgári áldozatainak emléke elôtt tiszteleg majd. Az év 
végi átadása után az Istenhegyi és Böszörményi út sarkán álló turul kizárólag a 
háború katonai áldozatainak emlékét ôrzi majd. 

Pokorni Zoltán kabinetfônöke, Váczi János a döntés után azt közölte, most 
már bíznak benne, hogy végre elcsendesednek az indulatok, és a felesleges 
politikai acsarkodás helyett nyugalom lesz. A vita, a veszekedés és az évek óta 
tartó jogi huzavona eddig is méltatlan volt a XII. kerület második világháborús 

áldozatainak emlékéhez — írta közleményében. 
A XII. kerület második világháborús polgári és katonai áldozatai emlékére 

2005 októberében állított turulszobrot. Az emlékmûre utólag kért fennmaradási 
engedélyt, de nem kaphatta meg az I. kerületi jegyzôtôl, mert hiányzott a fô-
város közgyûlési hozzájárulása. Az elutasító határozatot a másodfokon eljáró 
Közép-magyarországi Regionális Közigazgatási Hivatal is helybenhagyta. A 
XII. kerület a Fôvárosi Bírósághoz fordult, amely az idén április 9-én jogerôre 
emelkedett döntésében kimondta: a jogsértô állapotot meg kell szüntetni, a 
szobrot el kell távolítani. 

A Fôvárosi Közgyûlés májusban sem igent, sem nemet nem mondott a 
turulra, ráadásul múlt októberben már visszavonta elutasító határozatát. 

Pokorni Zoltán értelmezése szerint ez új körülmény, amelynek alapján a 
kulturális örökség védelmérôl szóló törvény lehetôséget ad a határozat felfüg-
gesztésére és új fennmaradási eljárás indítására. Ezt meg is tették, az I. kerület 
pedig végül megadta a hozzájárulást. 

OPERA HOUSE
UTZON ROOM

Thu 31st July 8pm
Fri 1st August 8pm

Sat 2nd August 2.30pm
Sat 2nd August 8pm

Sun 3rd August 2.30pm
Bookings 9250 7777
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(Folytatás az 1. oldalról)
eredménye lesz, ha sikerül, a polgári 
szabadság korlátozása, a rendôri ha-
talom fokozása. A világ amúgyis a 
kevesebb szabadság felé halad — ez 
minden központosítás alaptörvénye. 
Ehhez szükséges, hogy ismét legyenek 
egyenlôk és egyenlôbbek, hovatovább 
hatalmasok és korlátozott jogú alkal-
mazottak osztálya. A melegekre a ma-
gas régióban nem a nyugalom vár, 
helyzetük kínálkozik kihasználásukra 
egy jobban szervezett kisebbségi ural-
mi rendszerben.

Feltételezhetô tehát, hogy politikai 
érdekû provokáció történt. Körmendy 
Zsuzsanna (Magyar Nemzet) szerint: 
„Igen, mert ez az ország még nincsen 
eléggé provokálva. Nincs eléggé föl-
cukkolva a kormányfô hetenként elô-
adott és soha meg nem valósított öt-
leteivel, nincs eléggé elkeserítve a 
súlyos munkanélküliséggel, nincs 
eléggé megalázva az alacsony kere-
setekkel, a fölszökô élelmiszerárakkal, 
a megélhetés napi gondjainak hónap-
ról hónapra történô súlyosbodásával. 
Ebben a provokációhiányban szenvedô 
országban a homoszexuálisok kép-
viselôi a csendes többség hangos in-

A deviancia politikai vetülete 
zultálása mellett döntöttek, mintha 
egyenesen akarták volna a botrányt, 
nem úgy, mint lengyel vagy cseh 
szervezôtársaik, akik velük ellentétben 
mérsékletre, a lakosság iránti nagyobb 
tiszteletre intették a melegfelvonulás 
résztvevôit. Amikor egy jelenség 
ennyire ellentmondásos, föl kell tenni 
a kérdést: cui prodest? Kinek az 
érdeke? ... Igen, az SZDSZ–nek érdeke 
a botránykeltés, mert ha botrány van, 
akkor lehet acsarogni a sajtóban, lehet 
követelni az elhatárolódásokat, és le-
het futni külföldre, s nyilatkozgatni, 
hogy milyen homofób ez a szörnyû 
Magyarország.”

Homofóbia – új szó olyanokra hasz-
nálva, akik gyûlölik a homo-
szexuálisokat. Ilyen kifejezéssel is 
terhelik a magyar nép tûrôképességét. 
Fasisztáznak, náciznak, nyilasoznak, 
ûzött madár a turul, provokatív az 
Árpád–sávos zászló, idén már nem a 
Szent Koronára esküdtek a tisztava-
táson. Társadalomtudományi megálla-
pítás, hogy egy kisebbség a már meg-
szerzett hatalmat állandó éberséggel 
tudja csak fenntartani, örök féle-
lemben él, igyekszik fokozni erejét, 
korlátozni az uralt társadalom jogait. 

A Gyurcsány–kormány négy éves 
uralmáról ez a törekvés tisztán 
megmutatkozik. 2006–ban volt az elsô 
erôdemonstráció a nemzeti forra-
dalom 50–ik évfordulóján. Nagyon félt 
a hatalom, alaposan felkészült rá. 
Olyan helyzetet provokált, amelyben 
elôvehette félelmetes tömegoszlató 
felszerelését és taktikáját, a rendôrség 
a népet körülzárta, akit elértek, vas-
gerinces gumibottal vertek, plasztik 
tölténnyel felsôtestre céloztak, tizen-
négy embert szemen lôttek, kezek, 
lábak törtek, rárontottak tétlen járó-
kelôkre.

Ahogy két éve a televízió ostromát 
megrendezték fizetett provokáto-
rokkal, hogy a hôzöngô gyújtogatók 
garázdálkodásáért az összegyûlt so-
kaságra támadhassanak, most is a 
provokátoraik szedték fel és dobálták 
a kockaköveket, verték szét a rend-
ôrségi jármûveket. Így lehet a magyar 
nép rossz hírét kelteni a külföldi saj-
tóban, és politikai támogatást kapni a 
komprádorokat kedvelô vezetô nagy-
hatalmaknál minden népellenes (visz-
szaköszönô kifejezéssel hungarofób) 
kormány számára.

A kutatók szerint a választóknak cirka húsz százaléka az MSZP-t vagy az 
SZDSZ-t támogatja, azaz nagyjából egymillió-hatszázezer ember helyesli azt, 
ami ma Magyarországon kormányzás címén folyik. 

Ez rettenetes, de mutatja: tévedés leírni ezt a kurzust, van még ebben 
szufla. 

Az MSZP–SZDSZ tandemet összeparancsoló erôk sokkal izmosabbak, mint 
ami az elmúlt hetek médiájából sejthetô. Nem egynémely SZDSZ-es figura 
pénze tartja a liberálisokat a kormányban. Nagyobb erôk hatnak a háttérben. 
Immár megint nemzetközi trendek játékszere a kormány. Medgyessy be-
hajtotta az országot a bankok utcájába, Gyurcsányék pedig adósságcsapdába 
terelték. Ma az adókat a bankok viszik el, a reálgazdaságban megtermelt hasz-
not meg a multik. Az ország tökéletesen van berendezve – nekik. És az ô aka-
ratuk elôtt sokkal hamarabb meghajlik az MSZP is, az SZDSZ is, mint a nép-
akarat elôtt. 

Gyurcsány intenzíven keres szövetségeseket. Újabb megnyilatkozásai azt 
sugallják, hogy talált. Hirtelen lett pénz fejlesztésre és növekedésre, a követ-
kezô két évben emelkedni fognak a jövedelmek (most: mélyponton – lásd a KSH 
friss jelentését), és bôvül a fogyasztás – mondta a kormányfô. A minap beígér-
ték, hogy jövô évtôl decemberben fizetik a közszférában a 13. havi fizetést. És a 
kormánysajtó ezt vívmányként tálalja, pedig csupán a régi rend visszaállítása. 

Mibôl telik „fejlesztésre” – azaz béremelésre, szociális juttatásra – 2009-tôl? 
Mert az ország teljesítményébôl biztosan nem. Csak egy válasz kínálkozik: 
valaki a háttérbôl besegít. Márpedig közgazdasági axióma, hogy pénz mindig 
van, csupán az a kérdés, hogy mennyibe kerül. Gyurcsányék a túlélésükért 
újabb felélésbôl, eladósításunkból finanszírozzák a „jóléti intézkedéseket”. 
Ennek a kormányzásnak minden egyes napja egy héttel hosszabbítja meg a 
kilábalás idejét. 

Gyurcsány azt is megígérte, hogy megszorítások nem lesznek. Márpedig 
reform nélkül a közös kasszából nem lehet nagyobb összeget kivenni. Két 
megoldás képzelhetô el: újabb adósságnövelés vagy újabb privatizáció. Gyur-
csányék a hatalom megtartásáért áruba bocsátják az országot. Régebben 
kisebb darabokat, most nagyobbakat. A „fejlett pénzpiaci módszerek” miatt 
már nem is a holnapot adják el, hanem a holnaputánt. Gyermekeink és unokáink 
életfeltételeit emészti föl a dilettantizmusba oltott országherdálás. 

Az egész csak látszólag szól Gyurcsányról, valójában jól kitaposott ösvényen 
haladunk – lefelé. Úgy hívják: kádárizmus. Pénzen veszik a népszerûséget. 
Valamikor 1980 körül kezdôdött, és ez vezetett a csôd szélére a rendszer-
változáskor. Megjegyezzük, a rendszerváltozás nem a csôd következménye 
volt, hanem a Szovjetunió összeomlásáé. Magyarországnak speciális terhe volt 
1990-ben az adóssághegy, és mára kiderült, ez volt a legrosszabb hendikep. Az 
1990-ben rosszabb helyzetûnek látszó országok (Románia, Csehszlovákia, Len-
gyelország, a balti államok) valójában jobban álltak, mert: 1. nem voltak ela-
dósítva, 2. épebb nemzettudatuk volt, 3. egészségesebb demográfiai állapotban 
voltak. 

A kádári reflexekre építve sikerült megbuktatni 2002-ben a polgári kor-
mányt, de minimális gyôzelme miatt a szociálliberális koalíció minden ígéretét 
teljesíteni kényszerült. Az MSZP–SZDSZ-t támogató bankvilág a tenyerét dör-
zsölte: elnyerte Magyarországot. 

A pénzen vett hatalmi mámorra törvényszerûen jött a másnaposság, s vele a 
számla. És most minden visszahullik a fejünkre. A beteg nemzettudat az en-
gesztelhetetlen gyûlölködéssel, a demográfiai válság a munkáskezek hiányával, 
az elnéptelenedô iskolákkal, falvakkal, a cigánykérdéssel, a bevándorlással. És 
mindenekelôtt az adósságteherrel. 

A bal sajtó, amelynek elévülhetetlen érdeme, hogy még mindig van húszper-
centnyi kormánybázis, momentán egyetlen dologra koncentrál: Orbánnal 
riogat. Hogy visszajön; hogy kétharmada lesz. És tényleg! Micsoda veszély! 
Netán ismét a felére csökken az infláció, meg az államadósság is apadna; 
munkahelyek keletkeznének, magyar vállalkozások kapnák a támogatásokat, 
nône a minimálbér; lenne családi adózás, nem árusítanák ki a termôföldet… 
Bizony, féljünk, rettegjünk! 

Amíg van húszszázaléknyi MSZP–SZDSZ támogató a társadalomban, addig 
nem is kell ide polgári kormány. Ki kell böjtölni, hogy az MSZP–SZDSZ-kettôs 
alkalmatlanságát ez a mostani kurzus verje bele mindenki fejébe. Ha lassan 
tanulnak, akkor majd fakérget kell enniük, hogy felfogják végre. Nincsen más 
demokratikus mód kigyógyulni az MSZP–SZDSZ-kórból. 

Nyiri János (Gondola)  

Amíg fakérget nem esznek… 

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770
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Az ukrán oktatási miniszter rendelete 

alapján az ôsszel kezdôdô tanév-
tôl közelezô lesz ukrán nyelven letenni 
az érettségi-felvételi vizsgát, és két-
nyelvû lesz az oktatás is. Kárpátaljai 
magyar pedagógusok szerint az intéz-
kedés diszkriminatív: az állami isko-
lákban ugyanis nincs elég jól kiképzett 
kétnyelvû tanár, és nincsen megfelelô 
stratégia sem a kéttannyelvû oktatás-
ra. Emiatt hátrányba kerülhetnek a 
magyar mellett fôleg oroszul jól be-
szélô helyi magyarok.
Iván Vakarcsuk ukrán oktatási mi-

niszter május 26-án kelt rendelete az 
ukrán nyelv oktatásának javítását tûzi 
ki célul. A kárpátaljai magyar szerve-
zetek szerint a rendelet azt jelenti, 
hogy a kisebbségi iskolák rövidesen 
két tanítási nyelvûvé válnak, majd fo-
kozatosan ukrán nyelvû lesz az okta-
tás. Szerintük ez az eljárás erôsen 
diszkriminatív, törvényellenes, és 
végsô soron a magyar oktatási rend-
szer elhalásához, a kárpátaljai ma-
gyarság asszimilációjának felgyorsu-
lásához vezethet. 

Az ukrán parlament elnöke és az uk-
rán kormányfô támogatásáról bizto-
sította Sólyom Lászlót a kárpátaljai 
magyar oktatás kérdésében — mondta 
a köztársasági elnök az MTI-nek, mi-
után Kijevben megbeszélést folytatott 
a problémáról többek között Julija Ti-
mosenko ukrán kormányfôvel. Só-
lyom László és Viktor Juscsenko uk-
rán államfô között megállapodás 
született: a két ország oktatási minisz-

tériumai július közepén közös cselek-
vési tervet dolgoznak ki.

A kárpátaljai magyar szervezetek az 
aktuális rendeletet Sztanyiszlav Nyi-
kolajenko korábbi miniszter egy év-
vel ezelôtti rendeletével hozzák össze-
függésbe, mely a 2008/2009-es tanévtôl 
a továbbtanulás feltételévé tette az 
kétszintû, ukrán nyelven tett érettségi-
felvételi vizsgát. Vakarcsuk a rendele-
tet annyiban módosította, hogy a nem-
zetiségi iskolák végzôsei a vizsgákon 
szaknyelvi szószedetet használhatnak.

Több magyar szervezet szerint így a 
magyar diákok hiányos ukrántudásuk 
miatt eleve hátrányos pozícióból indul-
nak a felvételik során. Ukrajnában 
ugyanis 1992-ig az orosz volt a hivata-
los nyelv, az iskolákban gyakorlatilag 
egyik napról a másikra álltak át az 
ukrán nyelvû oktatásra. Sok magyar 
viszont anyanyelve mellett még min-
dig oroszul beszél jobban.

A hatályos, a kisebbségek jogainak 
elismerésérôl szóló ukrán törvények 
szavatolják, hogy a nemzeti kisebb-
ségek anyanyelvükön tanulhassanak 
vagy tanulhassák anyanyelvüket ál-
lami intézményekben. A tiltakozók az 
igazi ellentmondást abban látják, hogy 
a nemzetiségi iskolákban több mint 
egy évtizede nem kielégítôek a felté-
telek az ukrán nyelv elsajátításához.

A Kárpátaljai Magyar Pedagógus 
Szövetség (KMPSZ) szerint nincsenek 
szakképzett kétnyelvû ukrán nyelvta-
nárok, nincs a nyelvoktatásra kidolgo-
zott módszertan, nincsenek iskolai 

szótárak, nem készültek megfelelô 
nyelvkönyvek és nincs szöveggyûjte-
mény sem. „Mindez egyrészt jogi, 
másrészt módszertani kérdéseket vet 
fel. A nyelvoktatás problémáját nem 
oldották meg, de az oktatás nyelvét 
meg akarják változtatni” — mutatott 
rá az [origo]-nak a helyzet visszásságá-
ra Orosz Ildikó, a KMPSZ elnöke.

Számos kárpátaljai magyar szervezet 
fordult kifogásaival az oktatási minisz-
tériumhoz, az államfôhöz, a kisebbségi 
ombudsmanhoz. A KMPSZ álláspont-
ját az ukrán államfô meghallgatta, az 
oktatási minisztérium pedig a kérdés 
kivizsgálására egy munkatársat kül-
dött a szervezethez. Az Ukrajnai Ma-
gyar Demokratikus Szövetség június 
6-án bejelentette: aláírásgyûjtésbe 
kezd, a Kárpátaljai Magyar Kulturális 
Szövetség (KMKSZ) levélben kérte 
Sólyom László köztársasági elnököt 
és Gyurcsány Ferenc miniszterelnököt, 
járjanak közben az ukrán hatóságoknál 
a tanügyi intézkedések visszavonása 
érdekében. 

„A társadalmi szervezeteknek nem 
ez lenne a feladatuk. Ezeket a problé-
mákat az államnak kellene megoldania. 
Biztosítsák a megfelelôen képzett ta-
nerôt, a felvételiknél a szaktárgyak 
esetén a fordítás jogát és állítsanak 
össze ukránból egy olyan tesztsort, 
amit a középiskolákban ténylegesen 
tanulnak a magyar diákok. Legfôképp: 
biztosítsák hosszú távon az esélyegyen-
lôséget a kisebbségek számára” —fog-
lalta össze követeléseiket Orosz Ildi-
kó. 

* * *
Mintegy 1,2 milliárd euró jött össze a 

Koszovó javára szervezett brüsszeli 
adományozó konferencián — jelentette 
be az Európai Bizottság.

Az Európai Unió 500 millió euróval 
járul hozzá Koszovó fejlesztéséhez. 
Ezenfelül az egyes uniós tagországok 
külön felajánlást is tettek, közülük a 
legnagyobb összeget — 100 millió eu-
rót — Németország ígérte.

Magyarország 300 millió forint ere-
jéig nyújt támogatást Koszovónak, 
2010-ig szóló kétoldalú programok 
keretében. Ezen belül biztonsági ok-
mányokat juttatnak Koszovónak, to-
vábbképzést szerveznek a koszovói ál-
lamigazgatás különbözô szintû tisztvi 
selôinek, valamint koszovói mezôgaz-
dasági, vízgazdálkodási, illetve a kul-
turális örökség megôrzését célzó pro-
jektekben mûködnek közre magyar 
részrôl.

A legnagyobb adományozó ország az 
Egyesült Államok, amely 400 millió 
dollárt (252 millió eurót) helyezett ki-
látásba.

A rendezvényen, amelynek házigaz-
dája Olli Rehn, az EU bôvítési biztosa 
volt, az EU 27 tagállamán túl az 
Egyesült Államok, Japán, Kanada, 
Norvégia és Svájc, továbbá nemzetközi 
pénzügyi intézmények, valamint nem 
zetközi és ENSZ-ügynökségek képvi 
seltették magukat
Hashim Thaci koszovói miniszterel 

nök a rendezvényen bejelentette, hogy 
országa kérte felvételét a Nemzetközi 
Valutaalapba (IMF) és a Világbankba.

Koszovót, amelynek albán többsége 
februárban kiáltotta ki a Szerbiától va 
ló függetlenséget és amelynek alkot 
mánya június 15-én lépett életbe, ed 
dig 43 ország ismerte el. A függet 
lenedést el nem ismerô Szerbia párt 
ján álló oroszok azonban kilátásba he 
lyezték, hogy igyekeznek távol tartani 
Koszovót a nemzetközi szervezetektôl, 

A „kis brigantik” 
függetlenségi nyilatkozata 

2. rész
A gyôztesnek minôsített kis államoknak 1919. június 9-e kellemetlen nap volt 

a párizsi békekonferencián. A Legfelsô Tanács ülésén Lloyd George éles sza-
vakkal bírálta a románokat, akik semmibe véve a fegyverszüneti megállapodást, 
mélyen behatoltak Magyarország területére. Gulyás László történész szerint 
„Majd ezután Cavarello olasz tábornok a csehszlovákokat leplezte le, beje-
lentette, hogy Szlovákiában nem a magyarok, hanem a csehszlovákok támadtak. 
Ismertette Klofacs hadügyminiszter erre vonatkozó parancsát. A vita további 
részében Lloyd George kifejezésre juttatta gyanúját, hogy a „bolsevikellenes 
fellépés”-t Magyarország szomszédai talán nem kizárólag, vagy nem is elsô-
sorban a rendszer megszüntetésére, hanem újabb területszerzésre akarták 
felhasználni.” Már Harold Nicholson is megemlíti, hogy Bratinau oláh politikust 
a békekonferencián mindenki utálta. Így aztán nem okoz meglepetést az a ki-
jelentés, amit a brit miniszterelnök tett a Legfelsô Tanács ülésén.

„Ezek az emberek (Benes és Bratinau  - K.F. megj.) miután ôk maguk hozták 
kellemetlen helyzetbe magukat, felkeresnek bennünket, és segítséget kérnek. 
Ezek mind afféle kis brigantik, akik csak azt lesik, hogy területet lopjanak.”

Nos, ezekkel a „kis brigantikkal” paktáltak Prágában az ôszirózsás baloldali 
„haladók” a Tanácsköztársaság bukása után. Ezeknek a baloldali „haladóknak” 
ideológiai utódai mentek a budapesti Kempinszki szállóba néhány évvel ezelôtt, 
hogy román politikusokkal együtt ünnepeljék Erdély elszakitásának fontos dá-
tumát, a Gyulafehérváron összesereglett erdélyi oláhok deklarációját 1918. 
december 1-jén.

A csehszlovák „kis brigantik” függetlenségi nyilatkozatának végén három 
aláírás látható: Tomas Masaryk, Eduard Benes, és Milan Stefanik. Tavaly szep-
tember 14-én Hovanyecz László a Népszabadságban egy Masarykkal foglalkozó 
cikket ezzel fejezett be: „a Duna-völgyi (köztük a magyar) demokraták is fejet 
hajtanak emléke elôtt”.

A magyarokat megbélyegzô függetlenségi nyilatkozat megígéri, hogy „a mi 
alkotmányunk olyan kormányzást létesit, ami hatékony, ésszerû és igazságos, s 
ami kizár minden kiváltságot, és megtiltja az osztályokat érintô törvényhozást.” 
Ennek az ígéretnek a durva megszegése volt a világtörténelem legnagyobb et-
nikai tisztogatása, amit a csehszlovák függetlenségi nyilatkozat egyik aláírója, 
Eduard Benes szervezett meg és hajtott végre.

Mi csak remélni tudunk, hogy a magyar állam részérôl semmiféle hivatalos 
küldöttség nem vesz majd részt a csehszlovákiai „kis brigantikat”, terület lopó-
kat, országcsonkitó farizeusokat dicsôitô csehszlovákiai függetlenségi nyilatko-
zat 90. évfordulójának megünneplésén. Azok a magyar „haladók” akik ezt 
megteszik, és úgy mint a Kempinszki szállodában pezsgôvel ünnepelnek, ne 
lepôdjenek meg majd azon, hogy sok helyrôl megkapják a hazaáruló minôsítést. 
Ahogy az angol mondaná : one Kempinszki is one too many! (Lazán leforditva: 
már egy Kempinszki is sok!)

VESSZEN TRIANON !

Kroyherr Frigyes



ott, ahol erre módjuk van.
A konferencia résztvevôi körében 

általános a vélemény, hogy nagyon fon 
tos lenne fokozottan ügyelni a most 
várható felajánlások felhasználásának 
mikéntjére, mert Koszovó 1999 óta 
már kapott mintegy 3 milliárd eurót, 
de az ország fejlettségi színvonala to 
vábbra sem utal „sikertörténetre”. A 
kétmillió lelket számláló Koszovóban, 
ahol a lakosság átlag életkora a legfia 
talabb Európában, 40 százalék fölötti a 
munkanélküliségi ráta. 

Koszovó gazdasága nagyon fejletlen, 
korábban Jugoszlávia legelmaradot 
tabb része volt. Ipara szinte nincs. 
Legfôbb bevételi forrása a cigaretta- 
és üzemanyag-csempészet. A külföl 
dön vendégmunkásként dolgozó koszo 
vóiak hazautalt pénze is komoly bevé-
telt jelent. Jelentôs a korrupció.

Koszovó ugyanakkor ásványkincsek-
benn bôvelkedik. Az ón és az ólom vi-
lágpiaci árának szárnyalása komoly 
perspektivákat nyit az ásványkincsek 
hasznosítása terén. A Trepça komp-
lexum és egyéb bányák óriási üzleti 
lehetôségeket rejtenek.

* * *
Egy mintegy tizenöt fôbôl álló ma-

gyar csoport valamilyen éjszakai esz-
tergomi rendezvény befejezése után 
gyalog átkelt a Mária-Valéria hídon, és 
lakossági bejelentések szerint „tria-
nonoztak”, majd „náci karlendítések 
kíséretében fasiszta” jelszavakat kia-
báltak Párkányban. Az MTI pozsonyi 
irodájának egyelôre meg nem megerô-
sített értesülése szerint a csoporthoz 
néhány magyar nemzetiségû szlováki-
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ködôképes –– a kôbôl épült, fehérre 
festett építmények rendbetétele 840 
ezer euróba került. A 17. század elején, 
amikor Cervantes halhatatlan regénye 
íródott, nem kevesebb, mint 30 szél-
malom mûködött a környéken.

A napjainkig fennmaradt tíz darabot 
1979-ben mûemlékké nyilvánították. A 
helyreállított három, az El Burleta, El 
Sardinero és az El Infante közül az 
utóbbi a legidôsebb, 1500-ban építették.

* * *
A magyar titkosszolgálat szervezte 

meg Malina Hedvig megtámadásának 
ügyét — állítja a szlovák kormányko-
alíció magyargyûlölô pártjának elnö-
ke, Ján Slota. A politikus sajtótájékoz-
tatóján beszélt errôl, ahol egyebek 
mellett patkányhorda élére küldte azt 
az egyetlen szlovák politikust, aki 
részt vett a Magyar Koalíció Pártjának 
jubileumi ünnepségén. 

Ján Slota szerint Malina Hedviget 
senki sem támadta meg, az egész 
ügyet a magyar titkosszolgálat szer-
vezte meg. A magyarellenes szlovák 
kormánypárt, a Szlovák Nemzeti Párt 
(SNS) elnöke azt mondta, Malina 
Hedvig nem is járt ott, ahol vallomása 
szerint 2006 augusztusában két isme-
retlen bôrfejû megverte, mert magya-
rul beszélt. Slota nem volt hajlandó 
megnevezni ennek az információnak a 
forrását. Követelte, hogy az ügyben 
vizsgálódó legfôbb ügyészség tegye 
közzé, mit állapított meg eddig. Az 
ügyészség tavaly szeptember óta vizs-
gálódik az ügyben. A fôügyész elôbb 
március végére, majd augusztus vé-
gére ígért eredményeket.

Malina Hedvig ügyét tíz nappal a 
rendôrségen tett feljelentése után 
lezárták azzal, hogy senki sem támadta 
meg ôt, és az egészet csak kitalálta. 
Késôbb két lakossági feljelentés alap-
ján, „hazája jó hírének bemocskolása” 
címén nyomozás is indult a magyar 
nemzetiségû lány ellen, amely azóta is 
folyik. Az egyik feljelentô idôközben 
öngyilkos lett, a másikról kiderült, 
hogy korábban a titkosszolgálatnak 
dolgozott. Ha rábizonyítanák a váda-
kat, öt évig terjedô szabadságvesztésre 
is ítélhetik. Malina Hedvig a napokban 
gyereket szült.
Robert Fico kormányfô annak ide-

jén kijelentette, hogy a Hedvig-ügy 
mögött kormánya megdöntésére tö-
rekvô erôk állnak, ettôl három héttel 
ezelôtt sem tágított, csak árnyaltabban 
fogalmazott. Pártja sajtótájékoztatóján 
Slota minden alktuális eseményben 
kimutatta a Szlovákia elleni magyar 
ármánykodást, és arra figyelmeztetett, 
hogy a szlovák politikusok és a szlovák 
média „semmibe veszik a magyar ve-
szélyt”. Slota az ellenzék államfôje-
löltjét, Iveta Radicovát is kiosztotta, 
amiért — egyetlen szlovák politikus-
ként — részt vett a Magyar Koalíció 
Pártjának (MKP) jubileumi ünnepsé-
gén. Azt ajánlotta Radicovának, hogy 
„legyen inkább egy patkányhorda köz-
társasági elnöke, mintsem a szlovák 
nemzeté”.

Slota ezúttal sem hagyta ki, hogy a 

ai fiatal is tartozott. A rendôrség a 
hangoskodó fiatalokat ôrizetbe vette,  
majd nem sokkal késôbb mindnyájukat 
elengedték, a továbbiakban szabadlá-
bon védekezhetnek. Ketten közülük 
lányok, ketten pedig fiatalkorúak, 
egyi-kük 15, társa 17 éves. 

Két héttel ezelôtt a szlovák rendôrség 
önkényuralmi jelvények használata 
miatt Révkomáromban vett ôrizetbe 
kilenc magyar és néhány szlovákiai 
magyar fiatalt, akik a városban — a 
Vág és a Duna torlatánál — egy erdôs 
réten táboroztak és önkényuralmi jel-
vényeket találtak náluk. Kihallgatásuk 
után vád alá helyezték ôket, és szabad-
lábon védekezhetnek. 

* * *
Újra mûködôképesek Don Quijote 

szélmalmai, amelyekkel annak idején 
„szembeszállt” a búsképû lovag. 

A Madridtól mintegy 200 kilométerre 
délre a Ciudad Real tartományban lé-
vô Campo de Criptana város környé-
kén fennmaradt tíz középkori szélma-
lom azok közül, amelyek állítólag 
megihlették Miguel de Cervantest re-
génye szélmalomharcról szóló jelene-
tére.

 A mû 1605-ben jelent meg Madrid-
ban, ahol Cervantes 1616. április 23-án 
bekövetkezett haláláig élt, már kedve-
zôbb anyagi körülmények között. A 
Don Quijotét kezdetben lovagregény-
nek tartották, s bár becsmérelték, egy-
re többen olvasták. Oly népszerû lett, 
hogy a szerzô tudta nélkül folytatták 
is, emiatt Cervantes megírta a má-
sodik kötetet, melynek végén hôsének 
meg kellett halnia, hogy az újabb ka-
lózkodást megakadályozza.

A regény kezdetben csak a lovagre-
gényeket habzsoló, félmûvelt nemes 
kifigurázásának tûnik. Késôbb a figu-
ra egyre mélyebb értelmet nyer, s a 
sok száz éves lovagideállal történô le-
számolássá válik. Nemcsak a ponyvá-
vá züllött regényesség kritikája, ha-
nem az egész feudális világé, az akkori 
spanyol életé is, amely egy megújúló 
korban a régi formákhoz ragaszkodik. 
Don Quijote lovagi eszméi korszerûtle-
nek, ám bátorsága, nemeslelkûsége, 
embersége vitathatatlan. 

A szélmalmok közül három ismét mû-

Magyar Gárdával riogassa a szlováko-
kat. Közölte, sajnálatos, hogy a szlovák 
sajtó nem foglalkozott kellô komoly-
sággal a hét végén történtekkel, ami-
kor Révkomáromban kilenc „horogke-
resztekkel agyontetovált magyar, akik 
között egyetlen szlovák nemzetiségû 
sem volt, a Magyar Gárdába toborozta 
a Szlovák Köztársaság magyar nemze-
tiségû polgárait”.

* * *
Olaszország visszautasítja az Európai 

Parlament állásfoglalását, amelyben a 
testület az ellen tiltakozik, hogy az 
olasz hatóságok ujjlenyomatot vesznek 

a romáktól — még a gyermekektôl is. 
Az Európa Tanács 90 és 110 ezer kö-
zöttire becsüli az Olaszországban élô 
cigányok lélekszámát. Több nagyváros 
környékén hatalmas illegális táborokat 
állítottak fel a cigány bevándorlók. A 
telepek körül többször is ellenségeske-
dés támadt a közelmúltban, és nemzet-
közi politikai vitákat is gerjesztett az 
ügy. Olaszország arra hivatkozik, hogy 
bûnmegelôzési céllal van szükség az 
adatgyûjtésre, az EP többsége viszont 
(336 képviselô szavazta meg az in-
dítványt, 220 szavazott ellene, 77-en 
pedig tartózkodtak) úgy véli, hogy az 
alapvetô emberi jogokat sérti az intéz-
kedés.

Az uniós állásfoglalásra több olasz 
miniszter is reagált. Ignazio La Rus-
sa, a védelmi tárca vezetôje például 
azt javasolta egy interjúban, hogy 
minden olasz állampolgártól vegyenek 
ujjlenyomatot, ne csak a romáktól, így 
kerüljék el a rasszizmus vádját. 

* * *

EMPORIO
CAFÉ

Nagy választékban
friss és igényes

* Kontinentális sütemények
* Szendvicsek

*Saláták
* Születésnapi és esküvôi 

torták rendelésre
***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy

CASULA
Nyítva:

Hétfôtôl péntekig: 
reggel 7-tôl du. 5-ig

Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:
Ilija és Klári

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Fogkezelésre van szüksége?
Keresse fel Budapest egyik legkorszerûb-

ben felszerelt, legkedvezôbb áron 
mûködô klinikáját. 

Osztrák, német, francia és angol páciensek 
látogatják.Tömés, korona, híd, 1-5 nap alatt 

elkészül, implantátum garanciával.

Cím: Pasarét Dentál Klinika
1026. Budapest, Pasaréti út 8.

0011-36-1-488-7919
e-mail: clinic@pasaretdental.hu.

weboldal:  www.pasaretdental.hu 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Ringwoodban az Eildon öregotthon-
ban már összejött a Szabó család a 
száz éves édesanya, nagymama, déd-
mama, Szabó Gizella köszöntésére, 
amikor én megérkeztem. A kör alakú, 
hangulatos fogadóteremben ült az ün-
nepelt a tolókocsijában, és ha nem 
tudtam volna, hogy ô az, bizony nem 
hittem volna el, hogy ennyi év futott el 
fölötte. Így ülve is látszott, hogy egy 
alacsony termetû, filigrán kis asszony. 
Az arca még most is szép, sima, finom 
bôrén egy ránc sincs, kedélyesen mo-
solygósan nézte a körülötte mozgó 
embereket, a családját és pár idegent. 
A királynôtôl, II. Erzsébettôl kapott 
meleg hangvételû sorokat, a Govern-
menttôl, Prime Ministertôl, valamint 
Ringwood választókerülettôl és Bul-
lengarookból, melyeket unokái Marika 
(tanárnô, a Magyar Nyelviskola igaz-
gatója), Zsuzsa (Werribee-ben az állat-
kertben dolgozik), Ilona (több egyete-
mi végzettséggel, vezetô beosztásban 
van). A helyi újság (Leader) is hírt 
adott errôl a rendkívüli eseményrôl.

A dédunokák Stephanie (17), Tamás 
(15), Péter (11), hegedû játékukkal 

Bagin Lívia

Egy évszázad…
központi fûtés, melegvíz és egyéb 
szempontból, de ôk életükön keresztül 
nem tudták megszokni és vágytak 
vissza a kertbe, a vegetáció látványába 
és annak adományaihoz. 

Nem tudták azt a helyet elfogadni.
Gizi nénit élete során nagyon sok 

csapás érte: férje meghalt, kislányát 
két éven belül szintén elveszti, a nagy 
árvíz kiönti ôket, újrakezdés, a kifelé 
erôs, határozott kis asszony sokszor 
összeesett, hogy életét féltették, az 56-
os forradalom után legdrágább kin-
cseit, fiait, akikért harcolt, elveszti, 
mert külföldre menekülnek a szá-
mukra kilátástalan otthoni jövô miatt. 
Házaikat elvették. Gizike szüleit éle-
tük végéig gondozza. Édesapja, aki 80 
évesen hagyta abba a munkát, 96 éves 
koráig élt,  1978-ban halt meg. 

Szabó József és családja 1979-ben 
ment haza látogatóba. 1982-ben 
kihozták édesanyját nyolc hónapra 
látogatóba, és amikor húga, Mária aki-
vel együtt élt, is elhagyta, akkor két 
fia, Ferenc és József úgy döntöttek, 
hogy végleg kihozzák. Ez meg is tör-
tént, 1984-ben. Logikus döntés volt, 

aki a reformkorban elôször szabadít-
otta fel jobbágyait. Széchenyi kortársa 
és parlamenti képviselô társa. Gyôr-
Sopron megyét képviselte, ahol tiszt-
séget viselt. A hivatalos magyar törté-
nelemben benne szerepel. Horváth 
Ferenc édesapja Horváth János, úgy 
találkozott Alojziával, hogy testvéré-
vel, Nagy Jánossal, a 48-as szabadság-

évre rá követték ôket. Gizikééknél 
megszületett Ferenc, rá félévre Luj-
záéknál Karcsi, egy évre rá Gizikének 
József (Szabó József festômûvészünket 
ki nem ismeri?), majd egy év múlva 
Lujzának Laci nevû fia. Józsefet még 
egy kicsi lány követte, aki Gizella-
Mária névre hallgatott és különleges 
gyermek lévén, korát meghazudtoló 

gén volt.” A bombatámadás berobban-
totta a pincét, maga alá temetve 
embereket, köztük Szabó József édes-
apját és nagybátyját.

Nehéz évek következtek Gizella és a 
gyerekek részére. A hadiözvegyi se-
gély csak szimbolikus volt.

Gizike képzett szabász, varrónô volt, 
gyerek és nôi ruhákat készített, 8-10 
órákat dolgozott. Ferenc angoranyu-
lakat tenyésztett, halála után még egy 
tucat ott maradt. Azokat, mint a birká-
kat idôközönként nyírták, a szôrét, 
rokkán szôtte és piacon adták el, az 
etetésben, nyírásban a gyerekek segí-
tettek. Gizike édesanyja is segítette 
ôket, a kert termékeit a piacon eladta, 
az unokák segítettek ebben neki, úgy a 
piacozásban, mint a kert öntözésében. 
Felesben vett még ki földet megmû-
velésre és a hasznot a család közös 
kasszájába tette, összeadták a pénzt. 

Gizella nagyon vallásos volt, mond-
hatni extrém katolikus volt. Gyer-
mekeivel lelki szinten is sokat foglal-
kozott, életét végig uralja ez a szellem, 
ami áthidalt sok kétségbeesett pil-
lanatot. Keresztény mártír cselekedet 

köszöntötték Gizi nénit, ôk János gyer-
mekei (rajzol karikatúrákat, barátja 
könyvébe is rajzolt illusztrációkat). 
Fia József (festômûvész), megható 
beszédet mondott, csak egy sorát idé-
zem: „Számomra Magyarország kép-
viselve van anyám személyében”. Az 
ünnepi torta (melyen a száz volt, mint 
gyertya meggyújtva), kiosztása után a 
két testvér, Ferenc és József felváltva 
etették édesanyjukat, nagy szeretettel. 
József a másodszületésû unoka, aki  
szintén festômûvész. Úgy látszik, 
hogy ezt Gizi nénitôl és Szabó Ferenc-
tôl, apjuktól illetve nagyapjuktól, aki 
gyönyörûen faragott is, örökölték.

Az MTV is megörökítette ezt a fel-
emelô nem mindennapi történést. 

Gizella néninek van családfája, ami-
re joggal büszke volt. A visszapillantás, 
mindegy hogy valaki hány éves, tel-
jesen normális valami, de ha valaki 
ilyen kivételesen szép kort ér meg, 
akkor az egyszerûen elvárandó.

Édesapja Horváth Ferenc borbély 
mester volt, aki szalonjában 80 éves 
koráig dolgozott. Egy helyi újságban, 
Gyôrben megjelent róla egy cikk, „Élô 
mûemlék” címmel. Helyismeret fo-
galma környezetérôl sokkal több volt, 
mint kortársaié. Ferenc édesanyja, 
Felsôbüki Nagy Alojzia nemesi család-
ból származott. Sok gyermeke lévén, 
fiára csak egy házat és telket hagyott, 
ami egy jó életre való indulást jelen-
tett neki, de természetesen dolgoznia 
kellett a mindennapokért, ahogy azt 
80 éves koráig tette is.

Maradjunk azonban még Alojziánál, 
aki Nagy Pál unokahúga volt. Ez a 
férfiú az 1830-as évek nagy szónoka, 

harcban együtt voltak Hunyadi hu-
szárok, a barátság fennmaradt és 
testvérét feleségül véve, rokonság lett 
belôle.

Horváth Ferenc Török Gizellát vette 
el, négy gyermekük született, akik 
közül a mi ünnepeltünk, Gizella néni 
1908. július 6-án elsôként jött a világra, 
ôt követte két húga, Lujza és Mária, 
majd, öccsük Ferenc 1916-ban látta 
meg a napvilágot. Nevelésében nôvére 
Gizella nagy szerepet játszott, mint 
rangidôs ô segített legtöbbet édesany-
jának.

Az édesanya, Török Gizella ugyanis 
nem csak a családot látta el, hanem 
varrónô is volt és a kert megmunkálása 
is az ô feladatkörébe tartozott. A lány- 
gyermekeknek természetes volt ab-
ban az idôben, hogy felkészítsék ôket a 
férjhezmenésre és mindarra, ami egy 
feleség, anya szerepével jár. Az édes-
apa, Horváth Ferenc részt vett az I. 
világháborúban. Tífuszban és kolerá-
ban megbetegedett, Kassára vitték, 
ahol majdnem meghalt. Felesége és a 
kis Gizi látogatták meg (sikerült nekik 
bemenni). Felépült és visszavitték a 
frontra. Utolsók között jött vissza 
Albániából és folytatta munkáját. Te-
kintettel arra, hogy felvehetett segé-
deket, így került hozzá Szabó Ferenc, 
aki vasutas családból származott. Bal-
eset érte, így lett borbély és fodrász. 
Nagyon ügyes ember volt, sok hölgy 
kuncsaftja is jelentkezett. Házhoz is 
jöttek hozzá. Hét gyerekbôl ô volt a 
középsô és Károly öccse utána jött a 
sorban. Ami azért érdekes, mert Fe-
renc mestere lányának, a mi Gizi né-
ninknek udvarolt (ami elég bevehe-
tetlen várnak tûnt, mert Gizike apáca 
szeretett volna lenni), akkor öccse 
annak húgának, Lujzának tette a 
szépet. A kitartását díjazta Gizike és 
összeházasodtak, Karcsi és Lujza egy 

intelligenciával, éleslátással volt meg-
áldva. Sajnos ôt 9 éves korában agy-
daganattal elvitte az ég. A négy fiú 
szinte testvérnek számított, sokat vol-
tak együtt. Egy banda volt, még egy-
forma ruhákban is járatták ôket. Sza-
bó Károly az ünnepi köszöntôk között 
is ott volt.

Gizike erôs akaratú, határozott hölgy 
volt, aki szuggesztíven vezette a társa-
ságot.

Amikor Gizella férjhez ment, két 
házzal arrébb vettek szüleitôl házat, 
tehát tudták segíteni egymást, szinte 
együtt voltak. A hétvégeket meg a 
Szabó nagyszülôkkel és rokonokkal 
töltötték, a gyerekek játszottak, höl-
gyek kézimunkáztak, a férfiak kár-
tyáztak. Szabó Ferencéknél mond-
hatni, minden jól ment. Anyagilag 
nem álltak a legjobban, de megvolt a 
remény, a jó kilátás. Ferencnek a 
szalonja a gyôri ipari telepeken volt, a 
vagongyárhoz közel, ahol Messer-
schmidteket készítettek. Minden ötö-
dik darabot a magyarok kapták meg. 
Közbe szólt a II. világháború a Szabó 
család kiegyensúlyozott életébe, mint 
annyi más emberének is. 1944-ben az 
amerikai-angol légierôk bombázták az 
ipartelepeket. 

1944. november 17-én megváltozott 
a Szabó család élete, ezt Szabó József, 
így mondja el:

„Apám, akit alig két hete hívtak be 
nemzeti szolgálatra, ezen a napon 
engedéllyel a légiriadó idejére haza 
jöhetett családjához és velünk volt 
anyám öccse is aki hosszú frontszol-
gálatból leszerelve az ipartelepeken 
létesített üzletének újra beindításán 
fáradozott. Ôk ketten a fôbejárat (a 
Tardos kastély pincéje, óvóhely ôr-
zésére és légitámadás esetén annak 
biztosítására vállalkoztak. A fôbejárat 
a mögöttük lévô pincerész másik vé-

volt részérôl, hogy a kommunizmus 
alatt, amikor férfiak nem mertek 
megszólalni, ô megvédte Mindszenty 
hercegprimást. 

„Tisztelettel ápoltam Mindszenty 
hercegprimás emlékét. Hozzá külön-
leges kapcsolat fûz: engem ô bérmált 
testvéreimmel együtt 1947-ben az 
egyházmegyéhez tartozó Szigetköz-
ben. Elfogatása után anyám kemény 
vitákat harcolt végig védelmében a 
házunkba járó jövendôbeli Gyôr-me-
gyei párttitkárral, amelynek következ-
ményeit késôbb annál jobban érez-
hettük.

„Nem a hazát okoztam felnövô 
életem fizikai szenvedéseiért, mint 
ahogy anyámtól sem várhattam töb-
bet, mint amennyit a pusztulás zéró 
pontjáról indulva családja felemelé-
séért megtett. Anyám erôs hite és élni 
akarása kizárta a kétségbeesésnek 
még a csiráját is lelkünkbôl: a törté-
nelem akkor oly gyorsan változó évei-
ben bátorságával, meg nem alkuvó 
magatartásával életre szóló tudatot 
égetett tudatom mélyébe.” Így vall 
Szabó József drága édesanyjáról.

A kert és a ház, ami biztonságot 
nyújtott a családnak nem maradt meg, 
szanálták. Egyetemet építettek oda. A 
nagyszülôk és Gizikéék kaptak a város 
másik végében egy tömbházban la-
kást, amely ugyan kényelmesebb volt 

hogy Ferencnél éljen, aki egyedülálló 
lévén örömmel vette ezt. Józsefnek öt 
gyermeke van, (ahogy ôket bemutat-
tam). Ott tevékenykedett, a problémát 
csak lábai okozták, kénytelen volt 
sgítséggel járni, de nem szívesen tette 
a büszke, akaratos asszony és a toló-
széket egyszerûen nem fogadta el. 
Egyszer összeesett és bélvérzése lett, 
ekkor sok vért vesztett, ez az agy-
ellátásban is zárlatokat okozhatott, 
mert ettôl kezdve a maga kis világában 
él, ahol már nem tudnak tôle elvenni 
semmit, és ahol ô úgy élhet szabadon, 
ahogy mindig is akart. Magyaror-
szágon él, Gyôrben, abban a szép 
mesebeli házban, virágzó kertben, 
madarak között, ahol élete nagy részét 
töltötte, ahol sok bánata mellett boldog 
is volt és Istenbe vetett hite segítette. 
Hiszem, hogy ez a tiszta, egy szebb 
világra érdemes asszony most igazán 
boldog és ez a befelé fordulása csak 
védekezés az ellen, hogy ô már nem 
tud cselekedni, tenni, segíteni.

Ahogy mosolygósan nézi a körülötte 
nyüzsgô embereket, még mindig ô a 
száz évével, aki ad. Biztatást arra, 
hogy soha nem szabad feladni, kinek 
mit ad a sors, azt járja végig, és ott 
adjon, ahol tud, a maga határai között. 
Gizi néni egy inspiráció arra, amit 
Madách fogalmazott meg gyönyörûen: 
„Ember küzdj, és bízva bízzál.” 



 2008. július 24.                                              MAGYAR ÉLET                                                                     9. oldal  

100 éves a Wekerle
A korabeli szociálpolitikai intézke-

dések közül a leglátványosabb és egy-
ben legeredményesebb példa a We-
kerle-telep. Magyarországon ez az 
építészeti együttes az elsô átfogó 
szemlélettel tervezett és városren-
dezési tervek alapján föl is épített, jól 
mûködô lakótelep. Az 1930-as években 
példaértékû volt az egész világon.

A 21. század túlnyomórészt városlakó 
emberisége szinte mindenben meg-
egyezô tüneteket mutat annak szo-
morú bizonyítékaként, hogy a globális 
kapitalizmus az egyelôre fagyos 
alaszkai jégmezôktôl, az afrikai sza-
vannákon át az egykor eldugott, poli-
néz szigetekig mindenütt felütötte a 
fejét. A mesterségesen gerjesztett 
szükségletek kielégítéséért pláza-láz-
ban égô, a jólétinek mondott társa-
dalmakban is illetlenül eladósodott 
emberek milliárdjai hajszolják nap 
mint nap az amerikai vagy éppen eu-
rópai, netán Hong-Kong-i álmot: a na-
gyobb autót, a még nagyobb házat, no 
meg a kisebb telefont. A vagyon, ha-
talom, vagy csak létbiztonság után 
folytatott, önfeledt hajtóvadászat kö-
zepette pedig sajnálatos módon keve-
seknek jut eszébe, hogy jobban oda-
figyeljenek egymásra, környezetükre. 
Így apránként kikopnak az életünkbôl 
azok az értékek, melyek az „ánti vi-
lágban” még nem feltétlenül késztettek 
mosolygásra egy átlagpolgárt. Bár az 
önzés képessége születésétôl kíséri 
fajunkat, a jelenkorból visszatekintve 
egyre homályosabban ugyan, de még 
fölsejlenek olyan idôszakok, amikor az 
összetartozás, az elôdök vívmányainak 
megbecsülése, a hagyományok tiszte-
lete nem csak választások idején ke-
rült elôtérbe, hanem valódi tartalom-
mal bíró fogalom volt. 

Ilyen hiteles gondolkodás eredmé-
nyeként épült fel Kós Károly és mun-
katársainak tervei alapján lakóhelyem, 
a kispesti Wekerle-telep is. Mûemlé-
kek, hagyományos népi építészeti stí-
lusban épült lakóházak fölkutatására 
aligha találhatnánk ennél jobb helyet, 
számon is tartják a történelmi város-
részek között. Pedig a jelenleginél 
több figyelmet érdemelne, mivel 
mindmáig fönnmaradt az egyszerû-
ségükben is megkapó épületek, az 
ember léptékûre méretezett közterek 
és a lelket üdítô fakoronák harmóniája, 
amely önkéntelenül is léptei meg-
lassítására készteti az erre tévedô 
idegent.

A lokálpatriotizmus elhivatott ellen-
zôitôl elôre is elnézést kérek, de az, 
hogy a Wekerle idén ünnepli 100. 
születésnapját, azt hiszem, feljogosít 
egy kis hazabeszélésre, pontosabban 
arra, hogy azoknak, akik esetleg nem 
ismernék a fôvárosnak ezt az ilyenkor 
már dús, zöld lombokkal borított 
gyöngyszemét, elmeséljek róla egyet s 
mást.

A telep felépítésének gondolata a 19-
20. század fordulójának szükségsze-
rûségében fogant. Budapest a többi 
európai nagyvároshoz hasonló gon-

dokkal küzdött. Az 1867-es kiegyezés 
utáni „boldog békeidôk” gazdasági föl-
lendülését nehéz volt követnie a fô-
városnak, amely nem volt kellôképpen 
fölkészülve a szinte a földbôl kinövô 
gyárakba özönlô munkások tömegének 
fogadására. A 19. század utolsó negye-
dében Budapest lakosságának száma 
két és félszeresére nôtt. A század-
forduló után a vidéki kisvárosokból és 
falvakból az ipari településekre – és 
elsôsorban a fôvárosba – özönlött az 
eredeti lakóhelyükön föld és munka-
lehetôség nélkül maradt nincstelen 
parasztok tömege. Az iparban elhe-
lyezkedô embereknek és családjuknak 
egyszeriben olyan mennyiségû lakásra 
lett szükségük, hogy az óriási kereslet 
nyomán kialakult a lakások bérbeadá-
sának üzletága. A képletet némileg 
bonyolította, hogy a századvégi inflá-
ció következtében viszont erôsen meg-
csappant a lakásépítési vállalkozások 
száma. Ez a helyzet halaszthatatlan 
döntés elé állította a fôváros vezetését 
és a kormányt.

Fleischl Róbert, a kor neves építésze, 
a Magyar Építômûvészek Szövetsé-
gének tagja, az akkor már „bevett”, 
függôfolyosós bérkaszárnyák helyett 
kertvárosi jellegû lakóövezet kialakí-
tását javasolta a kormánynak, elsô-
sorban abból a megfontolásból, hogy a 
munkássá, tisztviselôvé váló, vidékrôl 
érkezô emberek ne szakadjanak ki 
olyan drámai módon a megszokott, a 
természethez a hagyományos városi-
nál jóval közelebb esô életmódjukból. 
A kormány elfogadta a javaslatot, és 
Wekerle Sándor miniszterelnök veze-
tésével egy olyan új városépítési kon-
cepció alapjainak lerakását várta az 
építészektôl, amely képes megmenteni 
a városiasodás által a lakókörnyezetbôl 
és a közösségekbôl egyaránt kigyom-
lált értékeket.

1908 tavaszán Wekerle Sándor mi-
niszterelnök és Bárczy István indítvá-
nyát követôen a kormány elhatározta, 
hogy 8-10 ezer munkáscsaládnak te-
remt otthont a fôváros és a vele ha-
táros Kispest település közötti 472.000 
négyszögöles – a mai Ady Endre út, 
Határ út, Nagykôrösi út és Rákóczi 
utca által határolt - területen.

Az építkezés megvalósítására két 
tervpályázatot írtak ki, melyek be-
adásának határideje 1908. október 15. 
volt. Az egyik pályázat a település el-
rendezésére, a másik pedig a típusépü-
letek megtervezésére vonatkozott. A 
településrendezési pályázat elsô há-
rom helyezettje sorrendben Palóczi 
Antal, Fleischl Róbert és Kotál Henrik 
lett, terveiket azonban gazdasági meg-
fontolásból és a közmûvesítés nehéz-
ségei miatt nem valósították meg. A 
szakemberek mégsem dolgoztak ha-
szontalanul, mert pályamûveiket fel-
használva végül Gyôri Ottmár készí-
tette el azt a változatot, amely a 
megvalósítás alapjául szolgált. A tí-

pusépületek megtervezése a díjnyer-
tes pályamûvek alkotóinak feladata 
lett. Követve Fleischl Róbert elképze-
lését, 2, 3 és 4 lakásos földszintes, 
valamint 6, 8 és 12 lakásos kétszintes 
épületeket terveztek. Ez a lakásel-
osztás meghatározóvá vált nemcsak a 
telep arculata, hanem a társas kap-
csolatok kialakulásának szempontjából 
is. 

A kisebb utcákban földszintes be-
építés szerint telepítettek házakat, míg 
a legszélesebb utakat emeletes épü-
letek határolják. 

Az egész telep megtervezésénél ki-
emelkedô fontosságú volt a környe-
zetnek a közösség életére gyakorolt 
várható hatása, ezért a fôteret, mint 
kiemelkedôen fontos területet, külön 
pályázat alapján akarták megépíteni. 
Az 1912-ben külön kiírt pályázatot 
meghívott építészként Kós Károly 
nyerte meg, aki a központi terület be-
építésére egyedi szabályozást dolgo-
zott ki. Elképzelésének lényeges eleme 
volt, hogy a lakóépületek alsó szintjein 
olyan helyiségek kapjanak helyet, me-
lyek a lakosság kényelmét szolgálják, 
vagyis legyen itt patika, hentesüzlet, 
posta, élelmiszerbolt. (Ez a kínálat 
csaknem változatlanul máig él.)  Kós 
meghatározta ezen kívül a tér épüle-
teinek gerincmagasságát és a megépít-
hetô szintek számát is. Az egyhangúság 
elkerülése érdekében a tér házait több 
építész tervezte meg. Többek között 
Zrumeczky Dezsô, Schodits Lajos, 
Éberling Béla, Haász Gyula, Barát 
Béla munkái váltak valóra az itt már 
nagyrészt háromszintes, zárt sorú épü-
letekben. A tér két-két, az út fölött 
boltíves átjáróval összekötött házát 
pedig maga Kós Károly tervezte. 

Még 1908-ban megkezdték a tény-
leges munkálatokat. Elsô lépésként az 
építkezés legfôbb alapanyagának elô-
állításához elengedhetetlenül szüksé-
ges mészhomoktéglagyár megépíté-
sébe fogtak. 

Az eredeti tervek szerint három év 
alatt kellett volna beépülnie az egész 
területnek. Ehhez képest az építkezés 
elsô esztendeje meglehetôsen lehango-
ló eredményt mutatott, mivel összesen 
42 ház, s bennük 148 lakás készült el. 
Újból felmérve tehát a vállalkozás 
méreteit, 1915-re tolták ki a befejezés 
határidejét. A következô három évben 
már az eltervezett lendülettel folyta-
tódtak a munkálatok. 1911-ben 240 há-
zat adtak át, bennük 940 lakással, majd 
két évvel késôbb 450 ház 2016 laká-
sának örülhetett új gazdája. Az elôre-
látó tervezésnek köszönhetôen, a las-
sanként kialakuló kisváros a 
nagyvárosban ekkor már nem volt 
híján az iskoláknak, óvodáknak, rend-
ôrségnek, orvosi rendelônek, sôt pék-
ségnek sem. 1912 végére a tervek há-
romnegyede elkészült. Ekkor adták át 
a Schodits Lajos és Éberling Béla ter-
vei alapján felépített, meghatározó ar-
culatú rendôrségi épületet is. A kö-
vetkezô évben azonban az építkezés 
irama visszaesett, s ekkor csak egy 
kisebb csoport munkásház, valamint a 
posta épült fel. Ugyanakkor megkez-
dôdött viszont a Fôtér építése, ám az 
elsô világháború kitörésével teljesen 
leállt a folyamat.

A folytatásra 1918-ig gondolni sem 
lehetett, és amikor újra munkához 
láttak, már csak részben sikerült a 
munkák folytatása. Érzékelhetô ez a 
fôtéri építkezésben, ahol a hiányzó 
épületeket, ha nem is elütôen, de már 
eltérô stílusban elgondolt tervek alap-

ján építették meg. Igaz, az eredeti ter-
vek rovására tett engedményekkel, de 
lassanként kialakult a Wekerle-telep 
végleges arculata. Az 1920-as évek vé-
gére már a Fôtér valamennyi háza 
elkészült. 1928-ban átadták a Hungária 
úton Benedicty Sándor tervei alapján 
felépített református templomot, 
majd két évvel késôbb a Heintz Béla 
kôbe álmodott formáit megjelenítô, a 
fôtéri épületegyüttest teljessé tevô ka-
tolikus templom tornyában is meg-
szólaltak az elsô, misére hívó haran-
gok.

A hatalmas építkezés megvalósítá-
sánál egyaránt érvényesültek a város-
építészeti szempontok, a környezeti 
adottságok, a kor újító építészeti szel-
leme, a népi építészet hagyományai, 
valamint a gazdaságosság, és a lakos-
ság kulturális, egészségügyi, lelki 
szükségletei közötti összhang megte-
remtésének szándéka. Ez az összhang 
ma is jól érzékelhetôen jelen van en-
nek a kis csodavilágnak minden szeg-
letében. 

A közintézmények telepítésével, az 
úthálózat vonalvezetésével a város 
térbeli felépítését is gondosan meg-
tervezték. A négy alközpontba tele-
pített iskolák a körutakon helyez-
kednek el, s szép gondolat, hogy az 
oktatásnak ezek a kis végvárai egymás 
felé fordulnak. A telep középpontjában, 
a mai Kós Károly téren magasodó há-
zak a templomtoronnyal együtt mesz-
szirôl jelzik a barangolónak, merre 
találja a teret. 

Bárhová nézünk, funkció és forma 
egysége köszön ránk. A mûemléki és 
népi építészeti hagyományok hatása 
meghatározó erejû a telep tömegfor-
málásában. Ilyenek például a magasra 
felhúzott tetôsisakok. A belsô térala-
kítás jellemzôen egyszerû. Színezésé-
ben általában az építôanyagok (fa, kô, 
cserép) színei érvényesülnek. A for-

mák, és felületek gazdagítását elsô-
sorban az anyagok plasztikája bizto-
sítja. Meghatározó helyeken 
fafaragással, dombormûvel találkoz-
hatunk. A Kós Károly térre merô-
legesen érkezô utaknál tornyok, az 
átlós utaknál kettôzött oromfalak és 
fiatornyok emelik ki jelentôségüknek 
megfelelôen a fordulópontokat. A tér-
re vezetô merôleges utakat jegenye-
fákkal szegélyezték, a körutak fasorai, 
a terebélyes lombozatú platánok pedig 
szinte egybefüggô zöld alagutat al-
kotnak. 

A korabeli szociálpolitikai intézke-
dések közül a leglátványosabb és egy-
ben legeredményesebb példa a We-
kerle-telep. Magyarországon ez az 
építészeti együttes az elsô átfogó 
szemlélettel tervezett és városren-
dezési tervek alapján föl is épített, jól 
mûködô lakótelep. Az 1930-as években 
példaértékû volt az egész világon. 

Az 1960-as években lebontott tégla-
gyár helyére a hagyományokat lábbal 
tiporva sikerült felépíteni néhány íz-
léstelen kockaházat, s a kiskertek egy 
részében is elszaporodtak a tároló 
helyiségként mûködô fabódék. Ezek 
együtt sem voltak azonban képesek 
annyira megzavarni a terület össz-
képét, hogy az idelátogató át ne érezze 
azt az évszázados bájt, amit a meg-
hökkentôen széles utak és utcák, a 
gyönyörû fasorok és a rajtuk fészkelô 
tömérdek madár, az épített környezet 
és a természet összhangja sugall. Nem 
véletlen tehát, hogy az itt élô embe-
rekben mélyen gyökeredzô, egészen 
kisvárosias kötelességérzet él lakókör-
nyezetük iránt. Nem egy civil szerve-
zôdésbe tömörülve dolgoznak azon, 
hogy a mai mércével mérve talán nem 
a legkomfortosabb, de más városré-
szekhez képest mégis megfizethe-
tetlenül többet nyújtó lakhelyüket az 
utókor számára is megôrizhessék.

IN MEMORIAM
Csak az hal meg, akit elfelejtenek. Emléke örökké él.

vitéz BÁNYAY LÁSZLÓ
1925—2004

halálának évfordulóján soha el nem múló szeretettel, 
fájó szívvel emlékezünk reá.

Örökké szeretô gyászoló felesége Irén
és családja

Magyarországon jogi 
problémája van?

Forduljon a Biczó és Vadócz 
Ügyvédi Irodához!

1126 Budapest, Kiss János altábornagy u. 30/B. I. em. 3.
Tel: (0011 36 1-213-7121), (0011 36 1-356-9717) 

Mobil: (0011 36-30- 320-2266), (0011 36-30-553-7069).
Fax: (0011 36 1-356-9717).

e-mail: drbiczozsuzsa@mail.datanet.hu,
drvadoczferenc@mail.datanet.hu

www.biczovadocz.hu
Ingatlan-ügyek (ház, lakás, adásvétel, ajándékozás)

Öröklési ügyek (hagyatéki eljárásokban jogi 
képviselet, magyarországi hagyatéki ügyekben)

Családjogi ügyek, házassági bontóper
Magyarországi munkaviszonnyal kapcsolatos 

(szolgálati idô megállapítása és nyugdíj megállapítása 
iránti) ügyek intézése
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008.július 27-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

            2 órától klubélet
  Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. július 27-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
DEAN PARK 

2008. július 28-án, du. 14 órakor
 ISTENTISZTELET

Pünkösd ünnepe — Úrvsorai közösség 
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Szent Erzsébet Otthon, 1 Symonds Rd
ADELAIDE (SA)

2008. július 27-én, vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Július második vasárnapján emlékezett a North Fitzroy-i, 
Springvalei és Kewi gyülekekezet Nt. Dr. Antal Ferencre, az 
1949 végén elinduló Magyar Református Egyház alapítója 
halálának 15 évfordulójára. Emlékezett Dr Antal Ferencre, 
mindenki Feri bácsijára, az Úr emberére, ki hirdette és éle-
tében próbálta megélni is a Jézusi parancsokat: szeresd és se-
gítsd felebarátidat. Hirdette, hogy az egyház szolgáló egyház 
és kötelessége az elesetteken, árvákon, özvegyeken és magá-
nyosokon segíteni. Magyar lófô székelyként átélte Szabó De-
zsô intelmét, hogy minden magyar felelôs minden magyarért. 
S mivel a mindenható magyarnak teremtette, ez a legfôbb ten-
nivaló. Ezen feladatok továbbvitelét hagyta örökségül gyüle-
kezetére. Így indult el 1949-ben a gyülekezet karavánja, mely-
ben képviselve volt a történelmi Magyarország minden tája, 
és nem volt különbség magyar és magyar között. Az idegen 
nyelv és kultúra óceánjában a gyülekezetet összekötötte az 
óhazából hozott hite, nyelve, egymásra utaltsága. A kezdeti 
szegényes gyülekezet Isten védôpajzsa alatt megerôsödve, ha 
az évtizedekbeni keskeny ösvényeken és emberi kísértésektôl 
körülvéve haladt is, a karaván útja a kegyelmi idô lejártáig 
megállíthatatlan. Ma, az emlékezés napján lélekben elcsen-
desülve, imánkban köszönetet mondunk a magyarok Iste-
nének a lelkész mellett azért a sok más, már az örök hazába 
költözött magyar életért, kik az indulás óta imádkoztak, dol-
goztak, küzdöttek kis magyar gyülekezetünk építéséért. E 
napon gyülekezeteink a hála és kegyelet nevében helyezték 
koszorúikat a templom emléktáblájára, virágcsokraikat em-
lékfalunk virágtartóiba, és a gondolat virágait a városunk te-
metôiben nyugvó testvérek sírhantjára. Emléketek az utódok 
és gyülekezetünk szívében élni fog. 

A feltámadás reménységében, Isten veletek, Isten velünk, 
viszontlátásra.   

Cs. Cs. 

Alapító lelkészünk, dr. Antal Ferenc 
unokája, Csutoros Remény 

és  dédunokája Csutoros Audrey 
duóban játszották a Székely Himnuszt

Ha valaki megbántott, azt írd 
a homokba, hogy a megbocsá-
tás szele eltörülhesse azt. Ha 
jót vagy szépet tesznek veled, 
azt vésd kôbe, hogy maradjon 
meg az utókor számára.

Július 4-én, csütörtökön búcsúzott Pál 
Jánostól (1921—2008) szeretô családja, 
gyülekezete, széles baráti köre a Nth. 
Fitzroy-i Magyar Templomban.

János feleségével az 1956-os szabad-
ságharc vérbe fojtása után, 1957-ben 
érkezett Melbournebe. Letelepedve, 
családot alapított és beépülve a Fitzroy-
i gyülekezetbe, mint presbiter haláláig 
példásan szolgálta az Urat. A vasár-
naponkénti istentiszteleteken jelenlété-
vel, a gyülekezeti rendezvények szer-
vezésével, rendezésével rendszeres 
anyagi támogatásával állt küzdô egy-
háza mellett. Rendíthetetlen hittel dol-
gozott otthonról hozott magyar nyel-
vünk, hitünk, kultúránk ébrentartásáért 
és az utódoknak átadásáért. Intelligens, 
olvasott magyar volt, aki hosszú évekig 
tanította anyanyelvünket a Bocskai 
nyelviskolában. Kitûnô tanár volt. Le-

Leányai, Katinka és Zita  búcsúszavai a temetésen

Felesége, Marika, leányai és unokái a koporsó mellett

11 éves unokája, Jasmin saját 
megható szövegét olvasta fel a 

temetésen

Ha Isten velünk, kicsoda ellenünk!

ányai, Katinka, Zita és unokái, kik 
gyülekezetünkben kapták a kereszt-
ség sakramentumát és konfirmáltak, 
ma is kitûnôen beszélve magyarul, az 
apa ideáljához híven tovább viszik a 
tôle tanult gyökértudatot, történelmi 
múltunkat.

János, szétszórt magyarságunkért 
küzdô és nemzetünk feltámadásáért 
imádkozó presbiter testvérünk, Isten 
veled. Nyugodj békében. Emléked 
családod, gyülekezetünk s barátaid 
szívében élni fog.

Cs. Cs.

Alapító lelkészünk, dr. Antal Ferenc unokája, 
Csutoros Remény megható szóló hegedûszámával emlékezett 
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A múlt század elején, mintegy száz éve támadt a kérdés Ady Endre tollán: 
„Mit ér bor- és véráldomás? / Mit ér az ember, ha magyar?” Vérzivataros 
századok után mégis elôször a 20. század nyitányán, a „boldog békeidôk” utolsó 
éveiben és néhány évvel az elsô világháború, majd következményeként a 
trianoni országvesztés elôtt szakad ki a kérdés egy nagy magyar meggyötört 
idegeibôl és sorsérzékelô talentumából. Nem véletlen, hogy akkor és így, egy 
nagy kiegyezés után és egy vesztes háború elôtt. 

Egykébe fojtott fajta 
A legjobbak, a legérzékenyebbek ezekben az utolsó békeévekben érezhettek 

rá a magyarság vészes fogyatkozására életerejében és önazonossága tudatában. 
A magyarság Kelet és Nyugat közé szorulva egyre távolabb került egykori 
„keleti” önmagától, de „nyugativá” is csak felemás módon, félig, vagy félig sem 
válhatott, két kultúra, két lelkület, két életérzés között vergôdve morzsolódik 
öntudata, és erejét felôrli a „szent Kelet vesztett boldogsága, / Ez a gyalázatos 
jelen / És a kicifrált köd-jövendô”. Hazugság, önámítás, megtévesztettség 
sejteti már akkor a jövô bizonytalanságát, a történelemben való kollektív 
eltévelyedést, és a kérdés indokoltságát. 

Ám a kérdést Adynál sem egy másnapos rossz közérzet, pillanatnyi rossz 
hangulat vagy elkeseredés szüli, hanem a történelem kegyetlen logikája. Így a 
kérdés maradt a 20. században továbbra is, a maga szomorú idôszerûségében, 
Trianon után, a két világháború között, egyre több tapasztalattal, egyre szoron-
gatóbban és választ követelve. Ezért érthetô, hogy Ady kérdését: „Mit ér az 
ember, ha magyar?” – a harmincas évek vége táján az a Veres Péter teszi meg 
könyve címéül, aki igazán nem tartozott a pesszimista gondolkodók sorába. 

Ám ekkorra már végképp nyilvánvaló, hogy a magyar köznemesség el-
dzsentrisedett és lényegében megszûnt létezni, mint vezetésre hivatott társa-
dalmi-nemzeti erô. Mint sokan elôtte is, egyedül a magyar parasztság még 
létezô erejében látja a jövôt, ez a parasztság hordozza még a régi magyar 
kultúra maradványait és karakterében, szokásrendszerében, erkölcsi normái-
ban azokat a hagyományokat, amelyekre építeni lehet. Innen kell tehát meríteni 
a jövendô magyar vezetô réteget. Egy életútja elején járó, jó képességû 
parasztifjúhoz szól tehát könyvében, levelek formájában, hogy felkészítse a reá 
váró nehézségekre és a feladatra. Elég volt abból – mondja Veres Péter –, hogy 
évszázadok óta idegenek akarnak vezetni bennünket, ideje, hogy magunk irá-
nyítsuk a magunk sorsát: „Ôk nem boldogulnak a sorsunkkal, sôt népünk ere-
jével és tehetségével sem tudnak mit kezdeni, a mieink meg kínjukban kivándo-
rolnak a nagyvilágba, vagy egykébe fojtják a fajtát. Ennek legyen vége!” 

Elmaradt minôségforradalom 
A dilemma azonban mindemellett fennáll, s végül – hogy mit is ér az ember, 

ha magyar kérdésre – ezt a választ adja: „Annyit, amennyit megvalósít önmagá-
ból. Annyit, amennyit becsületben, bátorságban, okosságban, emberségben 
adni tud a világnak… A kis nép a számot, a nagyságot és az erôt becsülettel, a 
szív és a szellem erejével pótolhatja.” 

Lényegében ezzel azonos programot ad a magyarságnak Németh László is, 
amikor a „minôség forradalmáról” szól munkáiban. Nem a tömegek lázadására, 
nem osztályharcos forradalomra kell építeni, amely az egyik igazságtalansággal 
szemben egy másik igazságtalanságot állít akarva-akaratlan, hanem az ember 
és a nemzet belsô tartalékaiból kibontható minôség forradalmára, amely ki-
sebbségben is biztosítéka lehet a megmaradásnak (alighanem az egyetlen bizto-
sítéka), és megteremtheti a feltételeit egy új, szellemi értelemben vett nemes-
ségnek s így a magyarságból kinövô vezetô rétegnek. 

Akkor még, a két háború között nem lehetett biztosan tudni – inkább csak 
sejteni lehetett –, hogy mi következik pontosan Rákosival és Kádárral, a szovjet 
rendszerrel Magyarországon. Azt pedig végképp nem lehetett még csak sejteni 
sem, hogy amikor majd az a rendszer bukik s a magyarság elôtt megnyílik a 
világ, és nem állomásoznak itt idegen haderôk, éppen akkor, az ezredfordulón 
lesz minden eddiginél vészjóslóbban idôszerû a kérdés: „Mit ér az ember, ha 
magyar?” 

Fosztogatók prédája 
Ki gondolhatta volna, hogy a szabadság és a demokrácia látszata jön létre itt, 

hogy soha még akkora hazugságtömeg nem zúdult erre a népre, mint ezekben 
az években, és hogy nemzeti kincseinkkel együtt soha ennyire prédájává nem 
váltunk külsô és belsô fosztogatóknak, mint most? Ki gondolhatta volna, hogy 
nem lesz majd parasztság sem, ahonnan jöhet még emelkedés a nemzet szá-
mára és hogy lassan már falu sem lesz, ahol emberhez méltó élet fakadhat újra 
meg újra az eltömegesített, elidegenedett világ ellenében? Arról nem is szólva, 
hogy az „új nemesség”, a szellem és erkölcs nemessége helyett a rombolás és a 
rablás oligarchiáját vettük a nyakunkba, ami akkor is szégyenünk lenne, ha 
nem magunk mûködtünk volna közre ebben. 

Mit ér az ember most, ha magyar? A válasz most sem lehet más, mint koráb-
ban volt: vissza kell térni önmagunkhoz, öntudatunkhoz és a magunk kultúrá-
jából, erejébôl kell új önépítésbe fogni, új magyar minôséget kiizzadni magunk-
ból, különben kapcarongyai leszünk e globalizált világnak, de még a környezô 
kisebb-nagyobb népeknek is. 

Igaz, ehhez az új építkezéshez el kell végezni a „nagytakarítást”, legyen az 
ôszi vagy tavaszi. Ezt most már végképp nem lehet „megtakarítani”, és ezt nem 
fogja helyettünk elvégezni a liberális nagyvilág, már csak azért sem, mert nem 
áll érdekében. 

Bíró Zoltán 
(Magyar Hírlap)

Mit ér az ember, 
ha magyar? 
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KRÓNIKA 

HELYESBÍTÉS
Gold Coast
Nagy meglepetéssel olvastuk, hogy a 

Magyar Élet július 3-i száma egy hi-
bával jelent meg, ami helyesbítésre 
szorul:

Az újság 12. oldalán az egyik meg-
jelent csoportkép alatti szövegben 
Nuspan Eszter, mint a Gold Coast-i 
Magyar Egyesület alelnöke szerepel.

Habár az egyesületnek a július 5-én 
tartott évi közgyûlési választásán 
Nuspan Eszter az alelnöki posztra je-
löltette magát, a tagság nem szavazta 
be a vezetôségbe.

Somogyi Sándor is elvesztette az el-
nöki tisztséget és Kerekes Sámuel 
majdnem haromszoros fölénnyel 
kapta meg ezt a felelôs pozíciót.

A viharos gyûlésrôl hangfelvétel is 
készült, ami a Gold Coast-i Magyar 
Egyesület érzelmeit és értékeit hûen 
tükrözi.

Somogyi Sándor és Nuspan Eszter 
megmaradtak a Magyar Idôsek Klub-
jának a vezetôi.

 Adorján Ágnes

A NSW-I MAGYAR 
SZÖVETSÉG HÍREI

Sydney
A NSW-i Magyar Szövetség júniusi 

tanácsülésén Kardos Béla elnöki be-
számolójában elhangzott közérdekû 
események, és a hozott határozatok 
ismertetése:

• Június 14-én, szombat este, jól 
sikerült Cserkészbálon vettünk részt 
feleségemmel, a Délvidéki Magyarok 
Szövetsége glendenningi klubházá-
ban. Finom vacsora, finom süte-
mények, modern zene, gazdag tombola 
volt jellemzô  a bálra. Hivatalos ese-
ményként az leánycsapat új parancs-
noka, Bárány Teri, ajándékadással 
köszönte meg elôdje, Nagy Marika 
négy éves mûködését. Kantek And-
rea, a Fenntartó Testület elnöke be-
jelentette, hogy jövôre a Cserkészbál 
elsôbálozók bemutatásával lesz gaz-
dagítva. Közölték, hogy a cserkészek 
nagy fába vágták fejszéjüket, mert 
2010-ben mindkét csapat teljes lét-
számmal szeretne részt venni az 
Egyesült Államokban megrendezésre 
kerülô jubileumi nagytábor esemé-
nyein. Ennek érdekében pénzgyûjtô 
akcióba kezdtek, s ehhez kérik Sydney 
magyar társadalmának támogatását. 
Gerecs Anna cst., aki két amerikai 
nagytáboron vett már idáig részt, 
kedvcsináló, élménydús beszámolót 
nyújtott az ottani eseményekrôl. Meg-
ünneplésre került Kákonyi Angéla 
fiatal cserkészvezetô születésnapja is. 
A bál formális eseményeit Hevesi 
Nagy Péter cscst. vezette le.

• Június 15-én, vasárnap délután, 
meghallgattam Ozsvár Enikô elôadá-
sát a Történelmi Társulatban. Elô-
adásában a szkítákról értekezett, és 
elôadta mindazon forrásanyagát, amit 
a róluk készülô regénye számára 
hosszú hónapok óta összegyûjtött. 
Igen érdekfeszítôen ismertette a 
szkíták kb. két és fél évezreddel ez-
elôtt, a Dnyeper és Don folyók mentén 
kialakított életmódját, ami sokban ha-
sonlítható a hunok, avarok és a ma-
gyarokéhoz.

• Június 17-én, kedden este, Nagy 
Bálint fôkonzul társaságában 
elmentünk a 16. Biennálé megnyitásá-
ra, amit Sydney fôpolgármestere, 
Clover Moore parlamenti képviselô, 
kellô affinitással végzett a Museum of 
Contemporary Art Circular Quay-i 
épületében.

• Június 18-án, szerdán este  elhajóz-

tunk a Walsh Bay-bôl a Cockatoo 
Islandra, ahol fogadást rendeztek a 
Biennálé mûvészei és támogatói 
tiszteletére. Finom hús és sajt ételek, 
gyümölcsök és finomabbnál finomabb 
borok várták az ünneplôk hadát, 
ugyanis több százan jelentek meg a 
meghívott vendégek közül.

• Június 20-án, pénteken dében, Nagy 
Bálint fôkonzulal egyeztetve, együtt 
ebédeltünk, H.E. Alex Brooking, 
Ausztrália budapesti nagykövetével, a 
Point Piper-i Royal Motor Yacht Club-
ban. A kétórás munkaebéden, kettôjük 
között terítékre került az ausztrál—
magyar kereskedelmi és kulturális 
kapcsolatok mibenléte, és azok növe-
lési esélyei. Én viszont a VI. Identitás 
Konferencia hozományát, a magyar-
magyar kapcsolatoknak a kultúra és 
oktatás terén elért eredményeit, to-
vábbá egy kétoldalú ausztrál—magyar 
oktatási és kulturális munkaterv meg-
kötésének lehetôségeit, valamint em-
beri- és kisebbségi jogokkal kapcso-
latos kérdéseket vetettem fel: Vörös 
Kína tibeti atrocitásait, a szlovákoknak 
a Benes dekrétumokhoz való sovi-
niszta ragaszkodását, és átadtam szá-
mára ez ügyben az illetékes nagykö-
vetekhez intézett leveleim másolatát. 
Megemlítettem továbbá az Európa 
Bizottság nagykövetével pár héttel 
ezelôtt folytatott beszélgetésemet, 
mikor is felhívtam figyelmét az Euró-
pai Unió ezideig elmulasztott fontos 
teendôjére: az európai ôshonos nem-
zeti kisebbségek kollektív jogainak 
megoldásra váró kérdésére, az ôket 
megilletô autonómia formák alkalma-
zására. Alex Brooking nagykövet fel-
említette, hogy a tavalyi találkozásunk 
alkalmával átadott: Ambrosy, Bodolai 
és Csapó könyveknek nagy hasznát 
vette Magyarország valós történelme 
megismerésében és ezáltal kapcsolatai 
korrekt építésében.

• Június 22-én, vasárnap, egésznapos 
eseménysorozatban emlékeztünk meg 
hôseinkrôl: temetôben tisztelgés és 
koszorúzás a hôsök keresztjénél, 
templomi szertartások, Szent László 
díszebéd, és Hôsök Napi Ünnepély a 
Magyar Házban. (A beszámolót lásd a 
Magyar Élet július 3.-i száma 12-13. 
oldalain.)

• Június 28-án, szombaton az Edensor 
Park-i Magyar Klub meghívására 
részt vettünk feleségemmel az általuk 
rendezett Arató Bálon, ahol felidézô-
dött e régi magyar szokások hangulata. 
(Beszámoló olvasható a Magyar Élet 
július 10. száma 12. oldalán.)

• Június 29-én, vasárnap, a refor-
mátus istentisztelet után a Magyar 
Kaszinó mûsoros ebédjére siettünk a 
Magyar Házba. Kováts Gábor szo-
kásos finom ebédje után a Közéleti 
Kávéház mûsorát néztük végig, Bôsze 
Ferenc összeállításában és humorral 
vegyített levezetésében: Heks Andris 
kitûnô szavalatát Tóth Árpád egyik 
idôsb-kori verse elôadásával, majd 
humoros, zenés közleményeit; Juszkó 
Szilvia szoprán énekes magas szinten 
elôadott operettszámait, amivel elkáp-
ráztatta hallgatóságát, s amit Rab Elly 
kisért zongorán; Bánvölgyi Kornél 
ún. „country” muzsikán alapuló hege-
dû virtuózát; Soleiman Zita és Bôsze 
Feri ismert dalénekesek tökéletes 
mimelését stb. Bárány Tonya 
köszönte meg a Kaszinó nevében az 
elôadók és a közönség részvételét.

• Július 5-én, szombaton, a Délvidéki 
Magyar Szövetség glendenningi klub-
házában rendezett hagyományos Ara-
tó Bálra kaptunk meghívást Jancsi 
Zoltán konzullal és felesége dr. Kátai 
Ildikóval egyetemben. (Az eseményrôl 
a Magyar Élet július 17. számában ol-
vasható részletes, képes beszámoló.)

• A VI. Identitás Konferenciáról 
sorozatban jelennek meg hétrôl hétre 
beszámolók a Magyar Élet hasábjain. 
A Magyar Mûvelôdési Intézet hon-
lapja is tudósít a konferenciáról. (http:
//www.erikanet.hu)

• Leveleket írtam a konferencián 
résztvevô magyarországi elôadóink és 
támogatóink számára, megköszönve 
szíves közremûködésüket. 

• Köszönet érkezett Csaba Gábor 
nagykövettôl és Nt. Kovács Lôrinc 
queenslandi református lelkésztôl a 
konferencia megrendezését illetôen.

• Lépéseket tettem az Oktatási és 
Kulturális Minisztérium által a ma-
gyar iskoláink számára kilátásba he-
lyezett egy millió forintos könyvakció 
lebonyolítására.

• Gratuláló levelet írtam Márffy Atti-
lának, a Magyar Élet lapkiadó szer-
kesztôjének, a hetilapot ért elismeré-
sért: a Magyar Örökség Díj kiérdemelt 
elnyeréséért.

• A World Youth Day-re, azaz a 
XXIII. Ifjúsági Világtalálkozóra, tudo-
másunk szerint megközelítôleg 100 
magyar érdeklôdô érkezik Magyaror-
szágról. Az egyik 25 fôs csoportnak a 
hivatalos eseményeken kívüli elszál-
lásolásáról magyar családoknál, Ilos-
vay-Egyed Katalin és Szentirmay 
Ibolya gondoskodott. Ebben a cso-
portban népi táncosok is vannak, akik 
két alkalommal lépnek fel az esemé-
nyek során: július 13-án, vasárnap este 
8-10 óra között a St. Ignatius Col-lege-
ban, a „Magis” esemény kereté-ben a 
„Gathering”-ben, Tamborina Bay 
Road, Riverview/Lane Cove, és július 
16-án, szerda du. 2-6 óra között a Great 
Hall-ban.

Egy másik csoport a Vajdaságból, 
horvátokkal együtt érkezik. Ôk Syd-
ney közelében, Fig Tree-ben a Horvát 
Missziós Közösség és a Wollongongi 
Ausztrál—Magyar Klub szervezésé-
ben, egy ottani motelban nyernek el-
szállásolást.

A azok, akik még Sydneyben ma-
radnak július 27-én, vasárnap, szí-
vesen vannak látva a Szent Erzsébet 
Otthon felújított kápolnájának szent-
misével összekötött felszentelésén, 
amit Dr. Cserháti Ferenc, a külföldi 
magyarok püspöke fog celebrálni. Az 
otthon címe: 1 Symonds Road, Dean 
Park, 2761. Ezt követôen a Délvidéki 
Magyarok Szövetsége Klubházában 
Katolikus Családi Ebéd lesz, amire 
mindenkit szívesen látnak. Az ebéd 
ára 30 dollár. Cím: 31 Glendenning 
Road, Glendenning, 2761.

Kárpát-medencei események:
• Szlovákiában a napokban nyilvá-

nosságra hozott adatok szerint a ma-
gyarok létszáma a Felvidéken egyre 
kevesebb. 1993-ban 568.500 magyar 
élt Szlovákiában, 2001-ben 519.800, 
tavaly 513.700. Ezek szerint 1993 óta 
54.800-al fogyott a magyarság létszá-
ma. A szlovákok létszáma viszonylag 
lassan, de azért gyarapodott. 1993-ban 
4,573.700 volt a létszámuk és 2007-ben 
4,613.900. Vagyis 40.200-zal gyarapod-
tak. A cigány, azaz roma lakosság 

száma viszon megugrott. 1993-ban 
82.600 volt a létszámuk, 2007-ben 
viszont 102.000, azaz 19.400-zal több. 
Az arányokat tekintve Szlovákia la-
kosságának 85,4%-a szlovák, 9,5%-a 
magyar és 1,9%-a roma, míg a többi 
nemzetiség aránya 1% alatt van. Szlo-
vákiában az új oktatási törvény alap-
ján azt szeretnék elérni, hogy keve-
sebb magyar és több szlovák óra le-
gyen. A magyarok viszont ragasz-
kodnak a status quo-hoz. 

• Hasonló a helyzet az Ukrajnához 
tartozó Kárpátalján is. Az ukrán 
Oktatási Minisztérium 461. számu 
rendelete értelmében be akarják 
vezetni a magyar iskolákban az ukrán 
nyelven való tanítást. Elsô lépésként 
két tantárgyat kívánnak ukránul ok-
tatni. A kárpátaljai magyar szerve-
zetek és Jeszenszky Géza volt külügy-
miniszer is megóvta a tervezetet. A 
napokban Ukrajnában járt államfô, 
Sólyom László szerint a kárpátaljai 
magyar iskolákban nem lehet vissza-
lépni a jelenlegi állapotoktól, mert 
,,abban a pillanatban, amint az oktatás 
kétnyelvûvé válik, az a nyelvvesztés 
iskolája lesz”. A magyar államfô errôl 
magyar újságíróknak beszélt hétfôn 
(július 7-én) Kijevben, ahová aznap 
érkezett kétnapos hivatalos látoga-
tásra, Viktor Juscsenko ukrán elnök 
meghívására. Útjára elkísérte Szeke-
res Imre honvédelmi miniszter és 
Bogyay Katalin, az Oktatási és Kul-
turális Minisztérium szakállamtitkára 
is. A kijevi plenáris tárgyalásokon az 
ukrán küldöttség tagja volt Jurij 
Jehanurov védelmi miniszter és Ivan 
Vakarcsuk oktatási miniszter. Tudo-
másom szerint itt is maradni fog a 
status quo.

-s -a 

LEVÉL STOCKHOLMBÓL
Kedves ausztráliai barátaink,
az EKE létének és mûködésének 

huszadik évfordulójához közeledik: 
tizennyolcadik könyvünk megjelené-
sét készítjük elô. Mindez idô alatt nem 
kértünk és nem kaptunk támogatást 
semmilyen közülettôl, hivataltól stb; 
könyveinket kizárólag a tagok tagdíjá-
ból jelentettük meg. Ebben nektek, 
ausztráliai magyaroknak is részetek 
volt. 

Ugyanígy szeretnénk folytatni 
munkánkat a továbbiakban. De mivel 
egyrészt minden folyamatosan drá-
gul, másrészt a tagság a 2000-es évek-
ben stabilizálódott létszáma a termé-
szetes lemorzsolódás miatt folyama-
tosan apad (nem szerveztünk semmi-
lyen reklámkampányt a létszám nö-
velése céljából), arra kell kérnünk 

benneteket is: egy-egy barátotok, is-
merôsötök bevonásával az idén mind-
annyian járuljatok hozzá a taglétszám 
lényeges emeléséhez. Nehezedô anya-
gi helyzetünkben nem folyamodunk 
sem a tagdíj emelése, sem a fokozott 
önreklámozás eszközéhez; szeretnénk, 
ha az EKE feltétlenül szükséges 
taglétszám-növekedése továbbra is 
„lélektôl lélekig” terjedô összefogással 
valósulna meg. Természetesen erre 
kérjük többségben levô svédországi, 
nyugat-európai és magyarországi 
tagtársainkat is.

Idei könyvünk, mint 2003-ban indult 
Határtalan hazában címû sorozatunk 
mindegyik eddigi kötete, nemzeti 
sorskérdéseink egyikét veti fel és 
mutatja be sokféle megközelítésben, 
sokféle szempont szerint, mintegy 
húsz szerzônek a tárgyra vonatkozó 
esszéjével, tanulmányával. A szerzôk 
ismert írók és szakemberek. A tárgy: 
az identitás. Az egyén esetrôl esetre 
annyira változatos önazonossága, és a 
sokféle egyéni önazonosság hol konf-
liktusos, hol sima, magától értetôdô 
beilleszkedése valamilyen közösségi – 
esetünkben: a magyar – identitásba. 
Ebbe természetesen beleértjük a glo-
balizálódó világban bárhol élô ma-
gyarok sajátos önazonosságát, a „kül-
honi magyar” identitást is.

Kérünk, tartsatok velünk könyvünk 
megjelentetésében, mint eddig is tet-
tétek. Ti, akikhez ez a körlevél eljut, 
már ismeritek az EKE szerkezeti 
felépítését, munkastílusát, otthonai-
tokban ott vannak eddigi köteteink. Az 
új jelentkezôk figyelmét hívjátok fel 
www.transsylvanska.org címû honla-
punkra, ahol minden megtudható mû-
ködésünk közel két évtizedes múltjá-
ról, s hozzátok kapcsolatba ôket auszt-
ráliai ügyvivônkkel, Jobbágy Sándor-
ral (03 9762 1513). Ha idei könyvünk a 
taglétszám növekedésének köszönhe-
tôen gond nélkül megjelenne – s miért 
ne lehetne így, hiszen csak rajtunk 
múlik – bizakodva nézhetnénk közelgô 
huszadik évfordulónk elébe. S talán 
még messzebbre is.

Baráti szeretettel köszönt mindnyá-
jatokat

az EKE kuratóriuma

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió július 24-én, csütörtökön déli 
12—12.30 óra között a 31-es adóállomá-
son beszélgetést mutat be Szunyovszky 
Sylviával, Orbán Viktor volt magyar 
miniszterelnök tanácsadójával. Érdek-
lôdni lehet a 9690-3781 telefonszámon.

S. K.
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got, majd azt javasolta, hogy a játé-
kokat ne a Szovjetunióban, hanem más 
országban rendezzék meg, halasszák 
el, illetve egyáltalán ne tartsák meg. A 
politikai akció fennállása óta a leg-
válságosabb helyzetbe hozta a NOB-
ot, és veszélybe sodorta az egész olim-
piai mozgalom jövôjét. Lord Killanin, 
a NOB akkori ír elnöke azonban szi-
lárdan kitartott. Carter végül csak „fél 
sikert” könyvelhetett el. Az olimpiára 
hatvankét ország nem fogadta el a 
meghívást (!), többségük a bojkottra 
mondott igent, de akadtak, amelyek 
pénzszûke miatt maradtak távol. A 
részt vevô nemzetek száma nyolcvan-
egy lett; 1956 óta nem volt ilyen gyér 
az érdeklôdés. A szabad nyugati világ 
országai közül azonban Olasz- és Fran-
ciaország, Nagy-Britannia, Spanyol-, 
Svéd- és Görögország is elküldte a 
sportolóit Moszkvába; igaz, gyôzteseik 
tiszteletére az olimpiai lobogót vonták 
fel, és az olimpiai himnusz szólt. Az 
Egyesült Államok mellett az NSZK, 
Japán, Kanada, valamint az ebbe az 
ideológiai sorba nem illeszkedô Kína 
számított jelentôs hiányzónak.

Igazából csak a nôi gyeplabdamér-
kôzés megtartását veszélyeztette a 
bojkott. Tudniillik az elôzôleg részvé-
telét jelzô hat nemzet sportolói közül 
ötnek a képviselôi nem mentek el 
Moszkvába, és így a Szovjetunió 
maradt volna az egyetlen induló. A 
szervezôk villámgyorsan meghívót 
küldtek öt másik országnak, utolsóként 
Zimbabwénak, ahol csak a megnyitó 
elôtti hétvégén állt össze a válogatott 
keret. Csodák csodájára azonban ez a 
szedett-vedett társaság nyerte meg az 
olimpiát, megszerezve az afrikai or-
szág történetének elsô ötkarikás ara-
nyát.

Azért a színvonalra nem ez volt a 
jellemzô. A játékok során harminchat 
világcsúcs született, és Moszkva a 
nézôszámban is rekordot javított. Hi-
vatalosan több mint ötmillióan tekin-
tették meg a versenyeket, de ebbe 
vélhetôen vastagon fogó ceruzával 
számolták bele például a maratoni 
futás közönségét is. S ma már az is 
megmosolyogtató, hogy a több mint 
kétezer elvégzett doppingvizsgálat 
mindegyikének negatív lett az ered-
ménye. Végsô soron a NOB zavarkel-
tônek nevezte ugyan a szovjet poli-
tikát, ám azt állapította meg, hogy 
Moszkva méltóképpen rendezte meg 
az olimpiát. A záróünnepségen az élô-
képen megjelent könnyezô Misa 
mackó milliók szívébe lopta be magát, 
a kedves bocs minden bizonnyal az 
olimpiatörténet legsikeresebb kabala-
figurája. (Emlékszik még valaki a két 
athéni gnómra, Athénára és Phévoszra 
vagy akár a nevükre?)

A vetélytársak távolmaradása miatt 
egyértelmûen érvényesült a Szovjet-
unió (80 arany, 69 ezüst, 46 bronz) és 
az NDK (47–37–42) fölénye, Bulgária 
jócskán lemaradva (8–16–17) végzett 
az éremtábla harmadik helyén. Kuba 
(8–7–5) és Olaszország (8–3–4) után 
pedig a hatodik helyen mi követ-
keztünk hét arany-, tíz ezüst- és tizenöt 
bronzéremmel.

Tornában a szovjet Alekszandr Gyi-
tyatyin nyolc érmet – köztük három 
aranyat – szerzett, ennyit még soha 
senkinek nem sikerült összegyûjtenie 
egy olimpián. A nôknél a román Nadia 
Comaneci kettôt tudott hozzátenni a 
montreali három aranyához, Moszkvá-
ban nem engedtek neki többet a hazai 

MEGCSONKÍTVA
Athéntól Athénig, avagy a nyári 
olimpiai játékok kudarcokkal 

tarkított évszázados sikertörténete
A bojkott fogalma az 1956-os mel-

bournei játékokon került be az olimpia 
történelmébe, aztán egy idôre elfelejt-
hettük, ám 1976-ban Montrealban hir-
telen egy fél kontinens mondta vissza 
a részvételt. Az afrikai sportolók hiá-
nya azonban akkoriban még alig tûnt 
fel. Ellenben 1980-ban az Egyesült 
Államok és az NSZK versenyzôinek 
távolmaradása már csonkává tette a 
moszkvai olimpiát, s négy évvel ké-
sôbb Los Angelesben nem késett a 
szovjet reváns sem, amelynek mi is 
szenvedô felei lettünk.

Bojkotthistória
1956  Melbourne. Tiltakozva az ellen, 

hogy a Szovjetunió megszállta 
Magyarországot, Hollandia, Spanyol-
ország és Svájc visszalép az indulástól, 
Egyiptom, Irak és Libanon a szuezi 
válság miatt mondja le a részvételt, 
Kína pedig azért dönt a távolmaradás 
mellett, mert a NOB engedélyezi, 
hogy Tajvan részt vegyen a játékokon 
Formosa néven.
1976 Montreal. Mivel Új-Zéland 

rögbiválogatottja fellépést vállalt az 
akkoriban fajüldözô politikát folytató 
és az olimpiai mozgalomból kizárt Dél-
afrikai Köztársaságban, s az óceániai 
ország versenyzôi mégis büntetlenül 
részt vehetnek a montreali játékokon, 
huszonkét tiltakozó fekete-afrikai or-
szág a megnyitó elôtt hazarendeli ver-
senyzôit. Tajvan sem vesz részt az 
olimpián, mert nem indulhat független 
államként.
1980 Moszkva. Az olimpiatörténet 

legnagyobb bojkottja, amerikai politi-
kai nyomásra hatvankét ország dönt 
úgy, hogy nem indul a játékokon.
1984 Los Angeles. Moszkvai párt-

utasításra tizennégy szocialista ország 
bojkottálja az olimpiát, továbbá Irán 
és Líbia is lemondja a részvételt.
1988 Szöul. Politikai megfontolásból 

a Koreai Népi Demokratikus Köztársa-
ság nem vesz részt a játékokon, mint 
ahogy Kuba és Etiópia sem.

Moszkva, 1980
21 sportág, 203 versenyszám, 81 

ország, 5217 versenyzô
Magyar aranyérmesek (7)
Baczakó Péter (súlyemelés, 90 kg), 

Kocsis Ferenc (birkózás, kötöttfogás 
74 kg), Magyar Zoltán (torna, lólen-
gés), Növényi Norbert (birkózás, 90 
kg), Varga Károly (sportlövészet, kis-
öbû sportpuska, fekvô 50 m), Wladár 
Sándor (úszás, 200 m hát), Foltán Lász-
ló, Vaskuti István (kajak-kenu, C–2 500 

m)
Magyar ezüstérmesek (10)
Balla József (birkózás, szabadfogás, 

100 kg), Kolczonay Ernô (párbajtôr 
egyéni), Maros Magda (nôi tôr egyéni), 
Rácz Lajos (birkózás, kötöttfogás, 52 
kg), Szombathelyi Tamás (öttusa, 
egyéni), Tóth István (birkózás, kötött-
fogás, 62 kg), Vermes Albán (úszás, 
200 m mell), Verrasztó Zoltán (úszás, 
200 m hát), Szabó István, Joós István 
(kajak-kenu, K–2 1000 m), öttusacsapat 
(Horváth László, Maracskó Tibor, 
Szombathelyi Tamás)

Magyar bronzérmesek (15)
Gedôvári Imre (kard egyéni), Kin-

cses Tibor (cselgáncs, 60 kg), Kovács 
István (birkózás, szabadfogás, 82 kg), 
Lévai István (ökölvívás, nehézsúly), 
Ozsvár András (cselgáncs, abszolút 
kategória), Seres Ferenc (birkózás, 
kötöttfogás, 48 kg), Szalai György 
(súlyemelés, 110 kg), Váradi János 
(ökölvívás, 51 kg), Verrasztó Zoltán 
(úszás, 400 m vegyes), Detre Szabolcs, 
Detre Zsolt (vitorlázás, repülô hollan-
di), Rakusz Éva, Zakariás Mária (ka-
jak-kenu, K–2 500 m), kardcsapat (Ge-
dôvári Imre, Gerevich Pál, Hammang 
Ferenc, Nébald György, Nébald Ru-
dolf), férfitornacsapat (Donáth Fe-
renc, Guczoghy György, Kelemen 
Zoltán, Kovács Péter, Magyar Zoltán, 
Vámos István), nôi tôrcsapat (Kovács 
Edit, Maros Magda, Stefanek Gertrúd, 
Szôcs Zsuzsa, Tordasi Ildikó), vízilab-
dacsapat (Csapó Gábor, Faragó Ta-
más, Gerendás György, Hauszler Ká-
roly, Horkai György, Kiss István, 
Kuncz László, Molnár Endre, Sudár 
Attila, Szívós István, Udvardi István)
Los Angeles, 1984
22 sportág, 221 versenyszám, 140 

ország, 6797 versenyzô
Magyarország nem vett részt a játé-

kokon. 
Amikor a Nemzetközi Olimpiai Bi-

zottság (NOB) 1974 októberében Bécs-
ben tartott jubileumi, 75. ülésszakán 
39:20-as szavazási aránnyal Moszk-
vának ítélte oda a XXII. nyári ötka-
rikás játékok rendezésének jogát Los 
Angeles ellenében, sporttörténelmi 
döntés született. A házigazda elsô al-
kalommal került ki a szocialista tá-
borból. Öt év telt el a készülôdés je-
gyében, mígnem 1980 januárjában az 
Egyesült Államok kormánya annak 
ürügyén, hogy a szovjetek megszállták 
Afganisztánt, példátlan ellenkampányt 
indított. Jimmy Carter elnök az olim-
pia bojkottálására szólította fel a vilá-

tornásznôk ellenében. Ökölvívásban a 
kubai Teófilo Stevenson harmadik 
aranyérmét nyerte nehézsúlyban, ám 
míg Münchenben és Montrealban 
egyetlen ellenfele sem maradt talpon 
a gongig, most az elôdöntôben Lévai 
István keményen megszorongatta. 
Nem csupán az atlétika, hanem az 
egész olimpia legnagyobb párharcát 
két brit, Steve Ovett és Sebastian Coe 
vívta: 800 méteren Coe volt a világ-
csúcstartó, de eltaktikázta magát, és 
kikapott honfitársától. 1500-on Ovett-
nek állt a zászló, végül azonban csak 
harmadik lett. Coe mellett a kelet-
német Jürgen Straub is megelôzte. 
Nem kis meglepetést okozott egy 
nagyapó kinézetû etióp kis ember, a 
mindössze 162 centiméter magas és 56 
kilogramm testsúlyú Miruts Yifter, 
aki 5000 és 10.000 méteren is gyôzött. 
Az uszodából pedig Vlagyimir Szal-
nyikov produkciója említésre méltó: a 
szovjet versenyzô 1500 méter gyorson 
elsôként törte át a 15 perces álom-
határt, beírva magát a úszósport hé-
roszai közé.

Ami bennünket illet, Moszkvában 263 
sportolónk indult, se elôtte, se azóta 
nem állt össze ilyen nagy létszámú ma-
gyar ötkarikás csapat. Hét aranyér-
münkbôl az elsôt Varga Károly jó-
szerivel ismeretlenül szerezte a 
sportpuskások 60 lövéses fekvô szá-
mában. Birkózásban voltak aranyesé-
lyeink, és kettô be is jött a kötött-
fogásban: Növényi Norbert a 90 
kilogrammos, Kocsis Ferenc a 74 
kilogrammos súlycsoportban nyert, 
Tóth István döntôjét a 62 kilo-
grammban viszont csúnyán elcsalták 
a zsûriasztalnál… A tornaversenyeken 
Magyar Zoltán ellen nem lehetett ár-
mánykodni, lólengésben kerek 10 pon-
tos gyakorlattal védte meg montreali 
elsôségét. A férfi 200 méteres hát-
úszást a 17 éves Wladár Sándor nyerte 
meg Verrasztó Zoltán elôtt. Hatodik 
aranyérmünket az idén elhunyt Ba-
czakó Péter szerezte a súlyemelés fél-
nehézsúlyú kategóriájában, kihasz-
nálva a lehetôséget, hogy a favorit 
szovjet David Rigert szakításban ki-
esett. A hetedik aranyat pedig a Foltán 
László, Vaskuti István C–2 500-as 
egység lapátolta be. Az is belefért, 
hogy Vaskuti elnézze a bójasorokat, és 
a kelleténél hamarabb rúgja be a 
hajót. Ugyanakkor Wichmann Tamás 
C–1 1000-en, amikor végérvényesen 
eldôlt, hogy az olimpiai bajnoki cím 
sokadik nekifutásra sem jön össze 
neki, letette a lapátot, és utolsóként 
csorgott be…. Az is kellemetlen volt, 
hogy vívóink is arany nélkül maradtak, 
címvédô pólósaink csak bronzérmesek 
lettek. Összességében: Moszkvában 
maradt hiányérzetünk.

Négy évet ugorva az olimpiai his-
tóriában, 1984-ben már Los Angeles 
lehetett a házigazda, és az amerikaik 
visszakapták a kölcsönt a bojkottért a 
Szovjetuniótól. Ekkor Moszkvából 
szóltak oda barátian a testvéri orszá-
goknak, hogy nem kellene elutazni az 
Egyesült Államokba (a mondvacsinált 
ok az volt, hogy nem garantált a spor-
tolók biztonsága a tengerentúlon), és a 
„tanácsot” Budapesten is megfogadták. 
Bukarestben és Belgrádban viszont 
nem, és a románok nyertek is egy 
szakajtónyi érmet, de ennyire ne sza-
ladjunk elôre.

A források mind kiemelik, hogy Los 
Angeles az amerikai kormány anyagi 
támogatása nélkül, a magánszektor 
forrásait felhasználva, elsôként szpon-
zorok bevonásával rendezte meg az 
olimpiát, 223 millió dolláros nyeresé-
get produkálva, s egyszersmind utat 

mutatott az eljövendô házigazdáknak 
is. A keleti tömb bojkottja ellenére az 
olimpián hatalmas részvételi rekord 
született: 140 ország versenyzôi in-
dultak, magasan túlszárnyalva az ad-
digi csúcsot jelentô 1972-es müncheni 
játékok 121 részt vevô nemzetét. A 
megnyitó hamisítatlanul hollywoodi 
volt, még egy NASA-tól kölcsönzött 
robot is alászállt az égbôl. Az 1932-es 
játékokra felhúzott Coliseum 85 ezer 
jegytulajdonosa és kétmilliárd tévé-
nézô szeme láttára a berlini olimpián 
négy aranyat szerzett Jesse Owens 
egyik unokája hozta be a lángot a 
stadionba, a kandeláberben Rafer 
Johnson, a római játékok tízpróbabaj-
noka lobbantotta fel a tüzet, az esküt 
pedig Edwin Moses mondta. Szegény 
Moses nagyon izgulhatott, mert igen-
csak meggyûlt a baja a szöveggel. 
Néhány nappal késôbb a pályán 
könnyebb dolga volt, amikor a 400 
méteres gátfutásban duplázott 1976 
után. S ha Moszkvában is ott lehetett 
volna… Los Angelesben azonban 
akadt egy nála is nagyobb egyéniség, 
mégpedig Carl Lewis. Az akkor 23 
éves atléta megnyerte a klasszikus 100 
méteres síkfutást, a 200-ast, elsô lett a 
4x100-as váltóval és távolugrásban is. 
Vagyis ugyanazt a bravúrt vitte 
véghez, mint amit a nagy elôd, Owens 
1936-ban! Lewis mellett olyan csilla-
gok szorultak háttérbe, mint a tízpróba 
címvédôjeként a brit Daley Thompson, 
az 1500-on újra gyôztes Coe, a három 
aranyérmet szerzô, nôi 200-on, 400-on 
és 4x400-on elsô amerikai Valerie 
Brisco-Hooks vagy a nôi magasugrás-
ban tizenkét év szünet után újra meg-
koronázott német Ulrike Meyfarth.

Úszásban is akadtak triplázók: a 
férfiaknál Rowdy Gaines és Rick 
Carey, a nôknél Mary T. Meagher és 
Tracy Caulkins, mindannyian az Egye-
sült Államok színeiben. S egy kurió-
zum: a nôi 100 méteres gyorsúszásban 
két aranyérmet adtak ki, miután két 
amerikai, Carrie Steinseifer és Nancy 
Hogshead századmásodpercre egy-
szerre csapott be a célba. Az Egyesült 
Államok gyôztes férfi-kosárlabdacsa-
patában olyan játékosok szerepeltek, 
mint Michael Jordan, Patrick Ewing, 
Chris Mullin, Sam Perkins, Alvin 
Robertson. Nyugodtan mondhatjuk, 
hogy ez volt az elsô „dreamteam”. A 
házigazdák nem lehettek elégedetlenek 
a tornaversenyeken sem. Öt arany-
érmet tartottak otthon, és a nôi 
összetettet a nagy kedvenc, Mary Lou 
Retton nyerte. A legnagyobb éremhal-
mozónak azonban négy arany- és egy 
ezüstérmével a romániai Szabó Kata-
lin bizonyult, egy zágoni székely csa-
lád legkisebb gyermeke. Az már egy 
másik történet, hogy hiába lett ô a 
román csapat messze legeredménye-
sebb versenyzôje, hazatérve az állami 
vezetés semmibe vette. Minden arany-
éremért egy autó járt volna, de ô egyet 
sem kapott, a beígért pénzjutalomból 
egyetlen lejt sem látott, a Ceausescu-
rezsim alatt azonban nem volt tanácsos 
méltatlankodni.

Los Angelest illetôen feltétlenül meg 
kell említeni, hogy a szovjet, kelet-
német, bolgár, magyar, csehszlovák, 
lengyel és kubai sportolók távollétében 
a súlyemelés teljesen komolytalanná 
vált, de a birkózás, a kajak-kenu és az 
öttusa színvonala is erôsen megsíny-
lette a szocialista bojkottot. Azt mon-
dani sem kell, hogy a Los Angeles-i 
éremtablón az Egyesült Államok 
óriási fölénnyel lett elsô (83–61–30), 
megelôzve Romániát (20–16–17) és az 
NSZK-t (17–19–23).

ELHUNYT A MELBOURNE HUNGARIA 
LABDARÚGÓCSAPAT ARANYKORÁNAK KÉT KIVÁLÓ 

JÁTÉKOSA
Mindketten kapusok voltak, Surma Henry a 60-as évek második felében, 

Ódri Karcsi a 70-es évek elején voltak állandó kezdôjátékosai az abban az 
idôben élvonalhoz tartozó magyar csapatnak. Volt szerencsém mint edzô, 
mindkettôvel együtt dolgozni. Sajnos Surma az én idômben már erôsen ren-
dezetlen magánéletének a hatása alatt hanyatló formában volt, viszont inkább 
úgy emlékszem rá, mint amikor ezt megelôzôen válogatott formában védett és 
oszlopos tagja volt a 67-es ausztrál bajnok Melbourne Hungariának.

Ódri Karcsi, becenevén „Tata”, 1970-ben érkezett Ausztráliába és ’76-ig vé-
dett a Melbourne elsô csapatában. Karcsi valódi profi hozzáállású, kitûnô ref-
lexû, bátor és megbízható kapus volt. Nem emlékszem, hogy valaha is lett volna 
problémám vele, nagyon jól megértettük egymást.

Örülök, hogy tavaly volt meg alkalmam találkozni velük az 50 éves Talál-
kozón, igaz be kell vallanom egyikünk se volt éppen „csúcsformában” már ak-
kor. Hiába, múlnak az évek!

Ódri Karcsit június 13-án, Surma Henryt július 9-én temették.
Játékostársaik és a Melbourne Hungaria volt vezetôségi tagjai és szurkolói 

bizonyára megbecsüléssel, szeretettel és nem kis nosztalgiával emlékeznek 
vissza eltávozott  sporttársaikra.

Kontra Koppány 
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NYÁRI NYALÓKA
Már ácsolták az ítéleteket 1957–58-

ban, kihirdették a bitófákat – tombolt a 
bosszú. Magyar bosszúja magyar fe-
lett. Apám szerencsés volt: iskolai 
igazgatóból segédmunkássá emelke-
dett. Ez járt annak, aki nem csinált 
semmit, csak éppen nem volt párttag.

És ekkor – hiszitek vagy nem, hon-
jaim – humoros, kalandos, érdekfeszítô 
titkokat, talányokat, pénzügyi csodá-
kat, a világ rejtelmeit, nyelvek va-
rázslatait kis, keskeny zsebkönyvecs-
kékben jelentette meg a Bibliotheca 
Kiadó Hasznos mulatságok alcímmel. 
Hat-hét forint volt az áruk, szemben a 
világirodalom remekeit közlô Olcsó 
Könyvtár háromforintos könyveivel.

A szerkesztôbizottság legtöbbször 
Ráth-Végh, Agárdi és Tiszay valának. 
A vicceket Tiszay Andor szerkesztette 
(magyarán merítette a tréfák nemze-
tek fölötti tengerébôl). A legteljesebb 
mértekben csinált név, azt hittem, nem 
találok róla semmit. (A magyarok so-
sem nevezték el magukat folyóról. Te-
hát a Dunai, Ipolyi, Lajtai, Garami, 
Bodrogi, Szávai, Krasznai stb. magya-
rosított nevek.) Az íróiálnév-lexikon-
ban nem is találtam Tiszay nyomát. 
Végül a Magyar színházmûvészeti le-
xikonban leltem meg. Hosszú élete so-
rán (1900–1986) volt ô színész, színházi 
titkár, dramaturg, újságíró, író, mû-
fordító is. Bejárta Európát, Észak-Af-
rikát és Kis-Ázsiát, és a húszas évek-
ben az avantgárd munkásszínjátszás 
mellett kötött ki. (Palasovszky, Déry, 
Mácza – tuti bukás.) Ráadásul ez 1945 
után bélyegnek számított. Mindenféle 
lexikon munkatársaként tengette éle-
tét. Egyetlen megjelent könyvében 
(Eltûnt a kabátom) tíz villámtréfa és 
konferansz volt. Az alant következô 
vicceket (néha anekdotákat, kisebb 
népmeséket) ô szerkesztette, én csak 

VEGYES VÁGOTT
válogattam belôlük. A népek viccei 
közül:

ANGLIA. 
A pilóta és felesége fogadást kötnek 

Tommal, hogy végigcsinálják vele az 
összes repülôtrükköt. Ha Tom meg-
szólal, elveszíti az ezerfontnyi foga-
dást. Elöl ült a pilóta, mögötte a fele-
sége, hátul Tom. Volt bukfencezés, 
dugóhúzó, Tom némán tûrte.

– Csodálatos, milyen hidegvéred van 
– ismerte el végül a pilóta, amikor le-
szálltak.

– Tudod, öregem, egyszer majdnem 
megszólaltam. Amikor kijöttél egy 
hurokból, és a feleséged kiesett.

Az elôkelô szálló éttermében a levest 
hozó pincérnek háromszor is azt 
mondja a vendég, hogy:

– Kérem, én ezt a levest nem tudom 
megenni.

Harmadszorra már az üzletvezetô is 
ott van:

– Kedves uram, nálunk eddig még 
senki sem állította, hogy a levesünk 
ehetetlen.

– Én sem állítom, mondta a vendég, 
csak nem tudom megenni.

– És miért, ha szabad kérdeznem?
– Mert nincs kanalam.
FRANCIAORSZÁG. 
Yvonne fürödni akar a patakban. 

Lassan levetkôzik, ám amikor be akar 
lépni a vízbe, az ôr megszólítja:

– Mademoiselle, úgy látszik, ön nem 
tudja, hogy itt tilos fürdeni.

– Miért csak most figyelmeztetett 
erre? Láttam az elôbb, hogy leselke-
dett, miközben én vetkôztem!

– Bocsánat, vetkôzni errefelé nem 
tilos – mondta a mezôôr.

Revütáncosnô: Doktor úr, olyan 
helyre adjon injekciót, ahol senki se 
látja.

Orvos: Akkor az egyetlen megoldás, 
ha porban nyeli le.

ROMÁNIA. 
A hentes elmondja az ügyvédnek, 

hogy egy kutya tizenöt lej húst lopott 
az üzletébôl.

– Van-e jogom pénzt követelni? – kér-
dezte.

– Feltétlenül – válaszolta az ügyvéd.
– Akkor kérem a tizenöt lejt, mert a 

maga kutyája vitte el azt a húst!
– Rendben van, megfizetem – vála-

szolta az ügyvéd. – Tekintve azonban, 
hogy ön jogi tanácsot kért tôlem, az 
negyven lej. Tehát végösszegben jár 
még öntôl huszonöt lej nekem.

ALBÁNIA. 
Itt franciául, angolul, németül és ola-

szul beszélnek. – ez áll egy vidéki szál-
ló díszes ajtaján. Egy odaérkezô belga 
mérnök örömmel érdeklôdik szoba 
után. Végre egy szótár segítségével 
megkérdezi: És ki beszéli a táblán 
hirdetett nyelveket?

A vendégek, hangzott a rövid válasz.
GÖRÖGORSZÁG. 
Egy állástalan a következôt olvassa 

egy hirdetôtáblán: Éjjeliôr azonnal fel-
vétetik. Jelentkezik a telepen, ahol a 
munkaadó kissé öregnek találja. Ké-
rem, az nem jelent semmit, magya-
rázza a jelentkezô. A legkisebb zajra is 
azonnal felébredek!

DÁNIA. 
Petersen úr egérfogókat válogat. 

Már ki is választotta a megfelelôt, ami-
kor a segéd udvariasan megkérdezi:

– Becsomagoljam, kérem?
– Nem – kiáltja dühösen a vevô –, 

majd ideküldöm magának az egere-
ket!

NÉMETORSZÁG. 
– Szabadna kérdeznem, hány óra?

NA NE...
Az amerikai, a francia, a magyar és a 

cigány állnak az Eiffel-torony kilátó-
ján.Hirtelen az amerikai elôkap pár 
köteg dollárt, elkezdi lehajigálni a 
mélybe, miközben ezt kiabálja:

— Nekünk ebbôl otthon rengeteg 
van!

Ezt látva a francia elôkap pár üveg 
pezsgôt, és elkezdi a mélybe önteni, 
miközben azt kiabálja:

— Nekünk ebbôl itthon rengeteg 
van!

Látva ezt, a cigány aggodalmas arc-
cal fordul a magyar felé:

— Te, eszedbe ne jusson valami 
hülyeség!...

* * *
– Hogy hívják az impotens nyulat ?
– Lekonyul
– Hogy hívják a fiúkollégiumot?
– Kantár

* * *
– Csak nem beteg, szomszédasz-

szony?
– Dehogy vagyok beteg. Mibôl gon-

dolja?
– Mert látom, hogy naponta orvos jár 

magához.
– Na és aztán? Magához is jár egy 

tûzoltó, mégsem kérdem, hogy ég-e a 
ház.

* * *
— Apuci, mi a prosperitás és mi a 

válság? — kérdezi apjától Pistike.
— Megmagyarázom… Prosperitás: 

Mercedes, francia pezsgô, szexbomba. 
Válság: autóbusz, üveges sör és az 
anyád…

* * *
Egy kisebb arab emirátus uralkodója 

európai szépséget vesz a háremébe. 
Egy ízben, amikor külföldre kell utaz-
nia, egyik eunuchja félreérthetetlen 
ajánlatot tesz az új asszonynak, amit 
az magából kikelve utasít vissza. Az 
eunuch nem érti a dolgot:

— Maguk Európában kátránymentes 
cigarettát szívnak, kalóriaszegény éte-
leket esznek, pótkávét isznak és még a 
tejet is sterilizálják. Akkor hát mi a 
kifogása — ellenem?

* * *
Leitta magát a székely és éppen egy 

hatósági közegbe kellett belekötnie. . 
Letartóztatják, eljárás indul ellene, 
aztán csodák csodája, felmenti a bíró-
ság. Megy haza a székely boldogan. 
Mindent rendben talál otthon, csak a 
két kedvenc ökre hiányzik az istálló-
ból.

— Hol vannak? — vonja kérdôre az 
asszonyt.

— Kellett a pénz, hogy kendet kisza- 
badítsam.

— Hát aztán most majd mit fogunk 
be?

— A szánkat édes uram, a szánkat.
* * *

Egy gyönyörû nô leszólít az után egy 
alacsony, kopasz, csupa csont és bôr 
férfit.

— Tetszem magának?
— Mi az, hogy!
— És el is jönne hozzám? Megiszunk 

valamit.
— Boldogan.
A nô lakásán valóban elôbb koc-

cintanak, majd a nô így szól:
— Vetkôzzön le, mindjárt jövök!
A férfi ledobálja magáról a gönceit, 

mire nyílik az ajtó  és ott áll a nô egy 
három-négy éves kisfiúval.

— Látod Zsoltika! Ha nem eszed meg 
a fôzeléket, te is olyan göthös leszel, 
mint ez a bácsi!

– Öt perc múlva hat.
– Bocsánat, én nem azt akartam tud-

ni, hogy mennyi lesz öt perc múlva, 
hanem hogy most mennyi van!

FINNORSZÁG. 
– Nem vetted észre, Liisa – mondja 

az egyik barátnô a másiknak –, hogy 
Juho milyen remekül öltözik?

– De, és milyen gyorsan!
AUSZTRIA. 
A Praterstern egyik éttermében a 

vendég felháborodva hívja a pincért.
– Nem értem, kérem! A mai adag 

csak a fele a tegnapinak.
– Ja, kérem, tegnap az ablaknál tet-

szett ülni, ott reklámadagokat szolgá-
lunk fel.

SVÁJC. 
A Schaffhauseni Újság egyik 1934. 

évi számában ez olvasható:
„A polgármester megérkeztével a 

marhakiállítás megkezdôdött.”
OLASZORSZÁG. 
A Nemzeti Színház elôterében 1930. 

október 1-jén a következô feliratú táb-
lát tették ki:

FIGYELEM! A NÉZÔTÉRRE CSAK 
IDÔS HÖLGYEK MEHETNEK BE 
KALAPPAL!

Ettôl a naptól kezdve egy nô se ment 
kalapban a színházba.

SZOVJETUNIÓ. 
A negyvenes években találkozik két 

elvtárs Moszkvában.
– Mivel foglalkozol mostanában?
– Havi háromszáz rubelért a Kreml 

tornyában ülök, és figyelem, hogy a 
németek mikor érik el Moszkvát.

– Nem valami nagyszerû állás.
– Viszont örökös!
CSEHSZLOVÁKIA. 
Az öreg tanítót nagyon zavarta, hogy 

a kanász minden hajnalban ott tülköl 
az ablaka alatt. Cselhez folyamodott.

– Nagyon tetszik, ahogy a tülkön ját-
szol. Ha minden hajnalban folytatod, 
mindig találsz egy deci pálinkát az ab-
lakomban.

A pásztor örült a dicséretnek, na 
meg a pálinkának. Ám egy reggel nem 
találta a pálinkáját. Aztán a következô 
napokon sem. Lesheted, te fukar ku-
tya, mikor fogok én ingyen tülkölni 
neked, gondolta magában. Attól kezd-
ve a tanító édesdeden aludt hajna-
lonként.

BULGÁRIA. 
A régi szófiai városházán annyi irat 

volt már felhalmozva, hogy az újak 
sehova se fértek. Engedélyt kértek a 
felsôbb hatóságtól, mitévôk legyenek. 
Fél év múlva megjött az utasítás:

Az ügyiratok megsemmisítendôk, de 
elôzôleg másolat készítendô róluk.

TÖRÖKORSZÁG. 
Az angol utas betéved egy útszéli 

szerájba, ahol ételt kér.
– Csak piláffal szolgálhatok – mondja 

a kafedzsi.
– Hozza – mondja az angol.
Ebéd közben folyton egy kutya ke-

rülgeti és ugatja.
– Miért ugat rám ez a dög? – kérdi az 

angol.
– Mert bosszantja, hogy az ô tányér- 

jából méltóztatik enni.
IZRAEL. 
Kohn eldicsekszik vadászkalandjai-

val egy társaságban.
– Képzeljétek, az egyik erdôszélen 

egy oroszlánnal találkoztam szemtôl 
szembe. Mivel puska nem volt nálam, 
kirántottam a vadászkésemet, és ha-
lált megvetô bátorsággal rávetettem 
magam a bestiára. Szerencsém nem 
hagyott el. Sikerült levágnom a négy 
lábát és a farkát.

– És miért nem vágtad le a fejét?
– Mert az már le volt vágva.

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK. 
Az egyik brooklyni könyvkereske-
désben a Hogyan lehet meggazdagod-
ni? címû könyvet kéri a vevô.

– Parancsoljon – mondja a segéd –, 
egyben ajánlom hozzá a büntetô tör-
vénykönyv legújabb kiadását is.

Suzanne New Yorkba érkezik Párizs-
ból. Joe azonnal meghívja egy autó-
kirándulásra. Kocsijában minden 
gombra mûködik. Elindulnak. Joe 
megnyom egy gombot, és mûködni 
kezd a televízió.

Olálá, mondja a kis Suzanne. Újabb 
gombnyomásra a beépített radarké-
szülék jelzi a rendôrök sebesség-
bemérô kocsiját. Olálá, mondja a bájos 
kis Suzanne. A harmadik gombnyo-
másra a ventilátor kezd mûködni, 
amelynek szele fellebbenti a lány 
szoknyáját. Olálá, sikolt fel Suzanne, 
hát maguk, amerikaiak már semmit 
sem csinálnak kézzel?

KANADA. 
Egy haldokló utolsó kívánságait so-

rolja. Az ágyánál a felesége mellett ott 
állnak a szomszédok is.

– Figyelmeztetlek, hogy a sógorom 
kétszázötven dollárral tartozik ne-
kem.

– Ó, az utolsó pillanatban is milyen 
körültekintô vagy szívem – mondja az 
asszony a kezét tördelve.

– De azt is meg kell mondanom, hogy 
én ezer dollárral tartozom neki.

– Jaj, már félrebeszél! – kiált fel az 
asszony.

MEXIKÓ. 
Éjfélkor egy mellékutcában egy arra 

jövôt megkérdez egy férfi:
– Mondja, kérem, nem lát rendôrt a 

közelben?
– Nem, senor, az egész környék ki-

halt.
– Akkor fel a kezekkel, és ide a pénzt, 

de gyorsan!
ARGENTÍNA. 
Buenos Aires egyik külvárosában 

egy idegen megkérdezi a rendôrt, 
hogyan juthatna el az Operába.

– Autóval, villamossal, esetleg gyalog 
– válaszolja a rendôr.

Az idegen megköszöni az útbaiga-
zítást, majd megkérdezi:

– Parancsolna egy szivart?
– Ó, köszönöm! – mondja a rendôr.
– Kaphat kérem a trafikban, onnan 

elhozhatja, esetleg el is küldetheti ma-
gának.

Ezzel az idegen elköszönt.
Hát ilyesmiken derülhettek 1957–58-

ban az emberek, már ha volt kedvük. 
TEMESI FERENC

(Magyar Nemzet) 

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Norvégiáé, 2. Arész, 3. Mik-
rokozmosz, 4. Az oxfordi, 1249-ben 
alapították, 5. Marengónál, 6. Heinrich 
Schlieman, 7. Ady Endre, mert itt hû-
ségesen ôrizték (és ôrzik) a hagyomá-
nyokat, 8. Nou Camp, 9. Kurtizánok 
tündöklése és nyomorúsága, 10. Des-
cartes.

E heti kérdéseink:
1. Mi volt a neve Nelson vezér-

hajójának a trafalgari csatában?
2. Melyik eposz szereplôje Vejne-

möjnen?
3. Ki írta a Mattia Pascal két élete 

címû regényt?
4. Hogy nevezik a görögöknél a fel-

legvárat?
5. Hol látható Rubens — Van Dyckkal 

közösen festett — Mucius Scaevola 
Porsenna király elôtt címû festmé-
nye?

6. Melyik Verne-hôs tengeralattjárója 
volt a Nautilus?

7. Melyik nagy zeneszerzô életérôl 
szól a Három a kislány címû daljáték?

8. Mi a neve a dél-amerikai indiánok 
nyílmérgének?

9. Mi volt az elsô, 1780. január elsején 
megjelent magyar nyelvû hírlap cí-
me?

10. Melyik Arany János vers 
kezdôdik e két sorral: Állj elô, vén 
Márkus! Vedd le a süveged, Hadd süs-
se a napfény galamb-ôsz fejedet”?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség vizs-
gákra való felkészülésben minden kor-
osztály részére. Telefon: 0408-966-403.

   (V67 Sydney)

AMERIKÁBAN, Kaliforniában élô 
70 éves, nyugdíjas, magyar pedagó-
gusnô levelezôpartnert, élettársat keres 
Ausztráliában vagy Új-Zélandon. 
Olyanok is írjanak, akik szeretnének 
Amerikában is, Magyarországon is pár 
hónapot élni évente. Csak magyarul 
beszélek. Leveleket a következô címre 
várok:  Anna Frankel, 22753 Sherman 
Way, WEST HILLS, CA 91307 USA.

IDÔSEBB hölgy Bondi Junction 
szívében BENTLAKÓ segítséget keres. 
Lehet diák, vagy középkorú hölgy, aki 
kb. napi 3 órára kisebb házimunkát 
vállalna, besegítene a napi teendôkbe, 
elkísérne sétákra. Szabadnap van. 
Luxuslakás gyönyörû környezetben, 
uszoda, szauna, fitness terem az épü-
letben. Kiváló közlekedés.  Érdeklôdés 
a 9386-0819 telefonszámon.

(Sydney V75)

 SZUMPF IMRE  mûalkotások 
eladók. Telefon 9642-4496.

(Sydney V76)

VADONATÚJ 4 szobás en suite ház, 
félúton Gold Coast és Brisbane között, 
Coomera-ban  1 percre az autópályától,  
Dreamworld közelében eladó. Zárt 
közösség, kapuval, csak tulajdonosok 
lakják, Ára: $595.000. Érdeklôdés a  
0408-482992 számon.

IGÉNYESEN kalakított összkom-
fortos,  2 szintes magánház:3 hálószoba, 
2 fürdôszoba, open living area, pince, 
garázs Szolnokon a Holt-Tiszától 100m-
re, kiemelt zöldövezetben, eladó. 
Érdeklôdni lehet: (03) 9700-0237 esti 
órákban és hétvégén.        (V69 a)

MAGYARORSZÁGON élô 42 éves 
barátnôm részére komoly kapcsolatot 
keresô férfi érdeklôdô telefonjat várom 
(03) 9700-0237, ill. kapcsolatfelvételre 

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -duny-
ha egyenesen a gyártótól. Régi paplan-
ját újrahúzzuk, felfrissítjük. Ágynemût 
méretre készítünk. Nagykereskedô 
árak. Csecsemô- és gyermekágy-
nemûk, asztalterítôk. Nyitva hétfôtôl 
csütörtökig reggel 10-tôl délután 4-ig, 
pénteken de. 10-tôl du. 2-ig. Magyarul 
beszélünk. Specialty Quilts, 18 Porter 
St., Prahran, Vic. 3181. Telefon (03) 
9525-2922.   

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

MAGYAR NYELV tanítása egyéni 
módszerekkel bármely korosztály 
számára. Bôvebben a 0417 0120398 
telefonszámon. (Melbourne)

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

ELVÁLLALOK minden fajta ház 
renoválási munkát, normális fize-
tésért, megfelelô körülményekkel. 
Hívja Pétert a 04074-684-824 vagy 
Annit a 0417-545-077 telefonszámon. 
Melbourne.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

irjon: Sinka Edit 5000 Szolnok   Orosz 
Gy. u. 13. 9/37 Hungary címre.

(V69b)

A MAGYAR katolikus közösség 
Ashfield-i otthonába gondnokot ke-
res nagyon kedvezô feltételekkel. Az 
alacsony lakbérért az épület karban-
tartását és takarítást kérünk. Fôzni 
tudó személy elônyben. Érdeklôdés: 
Nagy Annánál 9644-9653.

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Ausztrá-
liában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand Dist-
ributor: LUNAGEL COM.AU, Steve 
Csutoros, telefon 0407 683 002, E-
mail: admin@lunagel.com.au vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.auKét éve üzemelô, 
jól menô Melbourne-i

 Magyar Étterem 
a tulajdonos 

Magyarországra 
költözése miatt ELADÓ.

Komoly érdeklôlôk 
jelentkezését várom! 

Hivjon délutánonként a 
0407 223 278 as számon. 

D.D. Independent 
Real Estate

Magyar ügyfelek 
jelentkezését várom,

akik ingatlant 
szeretnének eladni.
Nagyon kedvezô jutalék
minden ingatlan eladása 

után.
Közvetítônek 10%-ot adok 

a jutalékomból.
Sydney egész területén 

vállalok eladást, árverést.
Beszélunk angolul, 

magyarul, bulgárul
és macedonul.

Telefon:

Danny (Lic.in charge) 
0411 810 800, 

Benedek
0421 651 013


